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TECHNICAL DESCRIPTION

Properties Value

Maximum power 700 W (60 km/h)
Weight 8 kg

Resistance type MR damper, 8 resistance levels

Load capacity (including bike and rider) max. 130 kg (=287 Ibs)
Bike compatibility Quick-release wheels (mountain* or road) 26", 700C, 28", 29"

*In case of high noise with mountain bikes, we recommend replacing them
ith smooth (road) tires

SAFETY WARNINGS

Before using the device, carefully read the following safety instructions. Adhering to them is essential for your safety and the proper functioning of the trainer.
Read the entire manual and keep it for future reference.

Ensure the trainer is properly and stably placed on a flat surface.

Before each use, check the tightness of all screws, nuts, connectors, and other parts.

Do not use the trainer if any components are damaged or excessively worn.

Check the condition of the bike, especially the tires, axle, and clamping into the trainer frame.

Ensure your bike is properly seated and firmly attached to the trainer frame.

Use the appropriate wheel size recommended by the manufacturer.

It is recommended to wear cycling clothing, footwear, and a helmet when using this product.

Never touch the wheel or roller when they are in motion.

Do not accelerate or brake too suddenly while riding to prevent damage to the wheel, roller, or the trainer itself.
Keep children and pets away from the device during training.

If you hear an unusual sound or feel instability during use, immediately stop riding and check the device.

This trainer is not suitable for pregnant women, children, and people with physical or mental disabilities.

PARTS LIST

MARKING PART NAME QUANTITY MARKING PART NAME QUANTITY
A Main frame 1 E Open-end wrench 2
B Resistance unit (reducer) 1 g T F M8 nut 1
c Front wheel block 1 = G Flat washer @8 2 >
D Quick-release axle 1 o s H M8x82 screw 1

ASSEMBLY PROCEDURE

Before the first step, remove the rear axle of your bike and install the quick-re-
lease axle from the package (D). Unpack and check the parts list to ensure
nothing is missing. Additional tools (E, F, G, H) are used for tightening or replacing
components on the trainer.

T-handie

STEP 1 (FIG 2-4)

Unfold the main frame (A) and place it on a flat, firm, and non-slip surface.
Spread the trainer's legs into a stable position so that all four feet touch the
ground simultaneously. Turn them to adjust stability.

Push the handle lock rings outwards - this will release the handle.

Turn the T-handles counter-clockwise to loosen them.

Slide the adjusting foundation knob towards the ground.

Attach the resistance unit (B) and place it on the main frame at the
adjusting screw location. The end of the adjusting screw must fit into the small FIG.2
hole on the resistance unit.
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STEP 2 (FIG 5)

Check for sufficient pressure in the rear tire.

Insert the rear wheel axle into the trainer's mounts. Use the T-handle to adjust the
attachment so that the wheel is approximately in the centre of the resistance unit's
roller. Once the wheel is properly positioned, push the handle lock rings inwards (i.e.,
as close as possible to the trainer frame) to firmly lock the wheel attachment. Using
the adjusting screw on the resistance unit, turn clockwise until the roller lightly
touches the tire. Then tighten the screw by another 1.5 to 2 turns so that the roller fits
snugly against the wheel.

STEP 3 (FIG 6-7) N T
Unwind the cable and attach the resistance unit controller to the handlebars of the RO v/ P
bike. This controller is suitable for handlebars of various diameters. If necessary, the /lt W\ A g

inner spacer can be removed for a better fit on wider handlebars. Al “ 2 FIG 7 ";«'— g

Attach the controller so that it is easily accessible during the ride and its rotary knob /_ ) g ’ (2 g

is comfortably operable. N T [ )He 1

FIGS.
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STEP 4 (FIG 8) : J?J

Place the block (C) directly under the front wheel of the bicycle. This block serves to equalise ) “1" -

the height of the wheel so that the riding position is stable and horizontal. 4_4,

STEP 5 AN YA\
Check that the bike is correctly and firmly attached to the trainer and that the entire frame It ,\‘%/ A N
rests firmly and evenly on the ground without tilting. AR '
When riding, first press the pedal slowly and smoothly. If the first stroke is smooth and X7/ 1\ 7‘/

without any abnormal sounds or fluctuations, you can gradually increase speed.

HOW TO DETACH THE BIKE FROM THE TRAINER?
Disconnect the control knob from the handlebars. Loosen the resistance roller with the adjusting screw so that it moves away from the tire. Turn the T-handles on both sides of the
frame to release the wheel from the main frame. You can now simply pull the rear wheel upwards out of the trainer's mounts.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE AND SOLUTION

The bike is shaking Level the trainer according to the instructions in step 1. Check that the handle lock rings and T-handles are properly secured.

Worn-out tyres Check that the tyre pressure is correct, and inflate them if necessary. Make sure that the tyre is not pressing too hard against the resistance unit.
Noise while riding Noise is often caused by the type of tyres. Road tyres are noisier and can wear out more quickly. We recommend using the trainer on a carpet,

which will help to reduce noise.

MAINTENANCE AND STORAGE
After training, allow the device to cool down first, then wipe off dust and sweat with a dry cloth.
You can fold the trainer for easy storage. Fold the support legs of the stand inwards. Then store in a clean and dry indoor place.

WARRANTY

The warranty is 2 years from the date of purchase and is void in the following cases:

Damage caused by accident, misuse, improper handling or transport.

The product has undergone unauthorised repair or unauthorised manipulation.

The product has not been used according to instructions.

Using the product for a purpose other than its intended use.

Failure to follow maintenance, operation, and service instructions.

Damage exceeded the price of the product.

Natural wear and tear of product components due to use.

Exposure to adverse external influences such as solar or other radiation, liquid ingress, or electrostatic discharge.
Damage to the product by natural disaster, intervention by an unauthorised person, or mechanical damage due to the buyer's fault
(e.g., during transport, cleaning with unsuitable means).

Deterioration of the product due to improper storage, handling, or care by the user.
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TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Eigenschaften Wert
Maximale Leistung 700 W (60 km/h)
Gewicht 8kg

Widerstandsart MR-Dampfer, 8 Widerstandsstufen

Tragfahigkeit (einschlieBlich Fahrrad und Fahrer) ~ Max. 130 kg (=287 Ibs)
Kompatibilitt von Fahrrédern Schnellspanner-Laufrader (Berg* oder Stralle) 26", 700C, 28", 29"

* Bei starker Gerauschentwicklung mit Mountainbikes empfehlen wir, diese durch glatte (StraBen-)Reifen zu ersetzen.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Benutzung des Geréts die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch. Deren Einhaltung ist fiir Ihre Sicherheit und die einwandfreie Funktion des
Trainers unerldsslich.

Lesen Sie das gesamte Handbuch und bewahren Sie es zum spéateren Nachschlagen auf.

Stellen Sie sicher, dass der Trainer ordnungsgemaf und stabil auf einer ebenen Flache steht.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Schrauben, Muttern, Anschliisse und anderen Teile fest angezogen sind.

Benutzen Sie den Trainer nicht, wenn Teile beschadigt oder ibermaRig abgenutzt sind.

Uberpriifen Sie den Zustand des Fahrrads, inshesondere die Reifen, die Achse und die Einspannung in den Trainerrahmen.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fahrrad richtig sitzt und fest mit dem Rahmen des Trainers verbunden ist.

Verwenden Sie die vom Hersteller empfohlene RadgroRe.

Es wird empfohlen, bei der Benutzung dieses Produkts Fahrradkleidung, Schuhe und einen Helm zu tragen.

Beriihren Sie niemals das Rad oder die Rolle, wenn diese in Bewegung sind.

Beschleunigen oder bremsen Sie wahrend der Fahrt nicht zu plotzlich, um Schaden am Rad, der Rolle oder dem Trainer selbst zu vermeiden.

Halten Sie Kinder und Haustiere wahrend des Trainings vom Gerét fern.

Wenn Sie wahrend des Trainings ein ungewdhnliches Gerdusch horen oder eine Instabilitat spiiren, beenden Sie sofort die Fahrt und {iberpriifen Sie das Gerét.
Dieser Trainer ist nicht fiir schwangere Frauen, Kinder und Menschen mit kdrperlichen oder geistigen Behinderungen geeignet.

EINZELTEILLISTE
KENNZEICHNUNG NAME MENGE KENNZEICHN NAME MENGE
A Hauptrahmen 1 E Gabelschliissel )
B Widerstandseinheit 1 g T F M8 Mutter 1 =5
C Vorderradblock L ED G Unterlegscheibe 98 | 2 >
D Schnellspanner-Achse 1 o H Schraube M8x82 1
VERFAHREN ZUR MONTAGE

Bauen Sie vor dem ersten Schritt die Hinterachse lhres Fahrrads aus und
installieren Sie die Schnellspannachse aus der Verpackung (D). Packen Sie aus
und {iberpriifen Sie die Teileliste, um sicherzustellen, dass nichts fehlt. Zusatzli-
che Werkzeuge (E, F, G, H) werden zum Festziehen oder Austauschen von
Komponenten am Trainer verwendet.

T-handie

_ﬁAd]u%
foundation\

]

SCHRITT 1 (ABBILDUNG 2-4)

Klappen Sie den Hauptrahmen (A) auf und stellen Sie ihn auf eine ebene, feste

und rutschfeste Unterlage.

Bringen Sie die Beine des Trainers in eine stabile Position, so dass alle vier Fiille

gleichzeitig den Boden beriihren. Drehen Sie sie, um die Stabilitat einzustellen.

Driicken Sie die Griffverriegelungsringe nach aufen - dadurch wird der Griff

freigegeben.Drehen Sie die T-Griffe gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu losen.

Schieben Sie den Einstellknopf fiir das Fundament in Richtung Boden.

Bringen Sie die Widerstandseinheit (B) an und platzieren Sie sie auf dem

Hauptrahmen an der Position der Einstellschraube.Das Ende der Einstellschraube

muss in das kleine Loch an der Widerstandseinheit passen. - ~
] }1 = |

ABBILDUNG 3. ABBILDUNG 4.

SCHRITT 2 (ABBILDUNG 5)
Priifen Sie, ob der Druck im Hinterreifen ausreichend ist. ~
Stecken Sie die Achse des Hinterrades in die Halterungen des Trainers. Verwenden
Sie den T-Griff, um die Befestigung so einzustellen, dass sich das Rad ungeféhr in der
Mitte der Rolle der Widerstandseinheit befindet.

Wenn das Rad richtig positioniert ist, driicken Sie die Sicherungsringe des Griffs nach
innen (d. h. so nah wie mdglich am Rahmen des Trainers), um die Radbefestigung fest
zu arretieren.

Drehen Sie die Einstellschraube an der Widerstandseinheit im Uhrzeigersinn, bis die F e
Rolle den Reifen leicht beriihrt. Ziehen Sie dann die Schraube um wesitere 1,5 bis 2 ‘
Umdrehungen an, so dass die Rolle fest am Rad anliegt.

ABBILDUNG 5.

ABBILDUNG 6. | 4% Lo T
SCHRITT 3 (ABBILDUNG 6-7) NP afll D
Wickeln Sie das Kabel ab und befestigen Sie den Controller der Widerstandseinheit o [0 e -3-
am Lenker des Fahrrads. . -
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Dieser Controller ist fiir Lenker mit verschiedenen Durchmessern geeignet. Bei Bedarf kann der innere
Abstandshalter entfernt werden, um einen besseren Sitz an breiteren Lenkern zu gewéhrleisten.
Bringen Sie den Controller so an, dass er wahrend der Fahrt leicht zuganglich ist und sein Drehknopf
bequem zu bedienen ist.

SCHRITT 4 (ABBILDUNG 8)

Stellen Sie den Block (C) direkt unter das Vorderrad des Fahrrads. Dieser Klotz dient dazu, die
Hohe des Rades

auszugleichen, damit die Fahrposition stabil und horizontal ist.

SCHRITT 5 I
Vergewissern Sie sich, dass das Fahrrad korrekt und fest auf dem Trainer befestigt ist und [
dass der gesamte Rahmen fest und gleichmaRig auf dem Boden steht, ohne zu kippen. \+
Treten Sie beim Fahren zunéchst langsam und gleichmaBig in die Pedale. Wenn der erste Tritt
gleichmaRig und ohne abnormale Gerdusche oder Schwankungen erfolgt, kdnnen Sie die
Geschwindigkeit allmahlich erhohen.

WIE KANN MAN DAS FAHRRAD VOM TRAINER ABNEHMEN?

Trennen Sie den Bedienknopf vom Lenker.

Losen Sie die Widerstandsrolle mit der Stellschraube, sodass sie sich vom Reifen wegbewegt.
Drehen Sie die T-Griffe auf beiden Seiten des Rahmens, um das Rad aus dem Hauptrahmen zu l6sen.
Jetzt kdnnen Sie das Hinterrad einfach nach oben aus den Halterungen des Trainers herausziehen.

MOGLICHE PROBLEME UND IHRE LOSUNGEN
PROBLEM MOGLICHE URSACHE UND LOSUNG
Das Fahrrad schiittelt sich Richten Sie den Trainer gemaR den Anweisungen in Schritt 1 aus. Priifen Sie, ob die Griffverriegelungsringe und T-Griffe richtig befestigt sind.
bzw. wackelt
Priifen Sie, ob der Reifendruck korrekt ist, und pumpen Sie ihn gegebenenfalls auf. Vergewissern Sie sich, dass der Reifen nicht zu stark gegen die
Abgenutzte Reifen Widerstandseinheit driickt.

Larm wahrend der Fahrt Larm wird oft durch die Art der Reifen verursacht. StraBenreifen sind lauter und konnen schneller verschleiRen. Wir empfehlen, den Trainer auf
einem Teppich zu benutzen, um die Gerauschentwicklung zu reduzieren.

WARTUNG UND LAGERUNG

Lassen Sie das Gerat nach dem Training zundchst abkiihlen und wischen Sie dann Staub und Schwei8 mit einem trockenen Tuch ab.

Sie kdnnen den Trainer zur einfachen Aufbewahrung zusammenklappen. Klappen Sie die Stiitzbeine des Standers nach innen. Bewahren Sie das Gerat dann an einem sauberen

und trockenen Ort in Innenrdumen auf.

GARANTIE

Die Garantie betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum und erlischt in den folgenden Fallen:

Schéaden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgem@Re Handhabung oder Transport entstanden sind.

Das Produkt wurde unautorisiert repariert oder unautorisiert manipuliert.

Das Produkt wurde nicht gemaR den Anweisungen verwendet.

Verwendung des Produkts fiir einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

Nichteinhaltung der Wartungs-, Betriebs- und Serviceanweisungen.

Schéden, die den Preis des Produkts ibersteigen.

Natiirliche Abnutzung der Produktkomponenten durch den Gebrauch.

Einwirkung ungiinstiger duBerer Einfliisse wie Sonnen- oder andere Strahlung, Eindringen von Fliissigkeiten oder elektrostatische Entladung.
Beschadigung des Produkts durch Naturkatastrophen, Eingriffe einer unbefugten Person oder mechanische Beschadigung durch Verschulden des Kéufers (z.B. beim Transport,
Reinigung mit ungeeigneten Mitteln).

Verschlechterung des Produkts durch unsachgemaRe Lagerung, Handhabung oder Pflege durch den Benutzer.
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SPECIFICHE TECNICHE

Specifiche Dettaglio

Potenza massima 700 W (60 km/h)

Peso 8 kg

Tipo di resistenza Ammortizzatore magnetoreologico, 8 livelli di resistenza

Capacita di carico (bici e ciclista) max. 130 kg (=287 Ibs)

Compatibilita bici Ruote a sgancio rapido (mountain bike* o bici da strada) 26", 700C,

28" 29"
* n caso di elevato rumore con le gomme da mountain bike, si consiglia di sostituirle con gomme lisce (da strada).

MISURE DI SICUREZZA

Prima di usare il dispositivo, leggere attentamente le seguenti misure di sicurezza. Il loro rispetto & fondamentale per la sicurezza e il corretto funzionamento del rullo.
Leggere I'intero manuale e conservarlo per un utilizzo futuro.

Assicurarsi che il rullo sia posizionato correttamente e in modo stabile su una superficie piana.

Prima dell'utilizzo, controllare che viti, dadi, connettori e tutti i componenti del rullo, siano fissati correttamente.

Non usare il rullo se uno qualsiasi dei componenti & danneggiato o eccessivamente usurato.

Controllare le condizioni della bicicletta, in particolare gomme, asse e area di fissaggio al telaio del rullo.

Assicurarsi che la bici sia posizionata correttamente e fissata saldamente al telaio del rullo.

Usare ruote di dimensioni appropriate e raccomandate dal produttore.

Si consiglia di indossare abbigliamento, calzature e casco da ciclismo quando si utilizza il prodotto.

Non toccare mai la ruota o il rullo quando sono in movimento.

Non accelerare o frenare bruscamente durante I'allenamento per evitare danni alla ruota o al rullo stesso.

Tenere bambini e animali domestici lontani dal dispositivo durante I'allenamento.

Se durante I'uso si avvertono rumori insoliti o si percepisce instabilita, interrompere immediatamente I'allenamento e controllare il dispositivo.
Questo attrezzo non é adatto a donne in gravidanza, bambini e persone con disabilita fisica 0 mentale.

COMPONENTI

MARKER COMPONENTE QUANTITA MARKER COMPONENTE QUANTITA
A Telaio principale 1 E Chiave inglese 2
B Unita di resistenza (riduttore) 1 P F Dado M8 1
C Blocco ruota anteriore 1 ES G Rondella piatta (8 2
D Asse a sgancio rapido 1 = H Vite M8x82 1 &

PROCEDURA DI MONTAGGIO

Prima di procedere con il primo step per il montaggio, rimuovere I'asse posteriore

della bicicletta e installare I'asse a sgancio rapido contenuta nella confezione (D).

Togliere dall'imballaggio e controllare che non manchi nulla. Gli strumenti

aggiuntivi (E, F, G, H) servono per serrare o sostituire i componenti del rullo.

STEP 1 (FlG 2‘4) Thande T-handie

—

/ﬂ{[ _ﬁAd]u%
C{, foundation\
/ 1

Aprire il telaio principale (A) e posizionare su una superficie piana, stabile e
antiscivolo.

Allargare i piedini del rullo in una posizione stabile in modo che tutti e quattro
siano a contatto con il suolo. Ruotare per regolare la stabilita.

Spingere gli anelli di bloccaggio della maniglia verso I'esterno per sganciarla.
Ruotare le maniglia a T in senso antiorario per allentare.

Far scorrere la manopola di regolazione verso il basso.

Fissare I'unita di resistenza (B) e posizionare sul telaio principale in corrisponden-
za della vite di regolazione.

Lestremita della vite di regolazione deve inserirsi nel piccolo foro presente
sull'unita di resistenza. 7 ~

Handle lock fing

P
fl A N\
Wil [Adjustingy

Handle lock ring

(7 jfoundation!

STEP 2 (FIG 5)
Controllare che la pressione della gomma posteriore sia sufficiente.

Inserire I'asse della ruota posteriore nei supporti del rullo. Utilizzare la maniglia FIG 5
a T per regolare il fissaggio in modo che la ruota si trovi approssimativamente al ’
centro del rullo dell’unita di resistenza.
Una volta posizionata correttamente la ruota, spingere gli anelli di bloccaggio della
maniglia verso l'interno (ovvero, il pili vicino possibile al telaio del rullo) per bloccare
saldamente il fissaggio della ruota. )
Usare la vite di regolazione sull'unita di resistenza, ruotare in senso orario fino I R~
a quando il rullo tocca leggermente la gomma. Serrare la vite di altri 1,5 - 2 giri in ) Lay®
modo che il rullo aderisca perfettamente alla ruota.
FIG 6. FIG7. HSa—

STEP 3 (FIG 6-7)
Srotolare il cavo e fissare il controllore dell'unita di resistenza al manubrio della
bicicletta. . %
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KORAK 4 (FIG 8)
Blok (C) postavite neposredno pod sprednje kolo kolesa. Ta blok sluzi za izenacitev viSine
kolesa, tako da je poloZaj voznje stabilen in vodoraven.

KORAK 5

Preverite, ali je kolo pravilno in trdno pritrjeno na trenazer ter da celoten okvir évrsto in ,
enakomerno stoji na tleh brez nagibanja. s
Ko se vozite, najprej pritisnite na pedal po¢asi in gladko. Ce je prvi obrat gladek in brez |

nenormalnih zvokov ali nihanj, lahko postopoma poveéate hitrost.

KAKO ODSTRANITI KOLO S TRENAZERJA?

Odklopite krmilni gumb s krmila.

Z nastavitvenim vijakom sprostite uporovni valj, da se odmakne od pnevmatike.
Zavrtite T-roCice na obeh straneh okvirja, da sprostite kolo iz glavnega okvirja.

Zdaj lahko preprosto povlecete zadnje kolo navzgor iz pritrdilnih elementov trenazerja.

MOZNE TEZAVE IN NJIHOVE RESITVE

TEZAVA MOZNI VZROK IN RESITEV

Kolo se trese Poravnajte trenazer v skladu z navodili iz 1. koraka. Preverite, ali so roCici za zaklepanje in T-roCici pravilno pritrjeni.

Obrabljene pnevmatike Preverite, ali je tlak v pnevmatiki pravilen, in jih po potrebi napihnite. PrepriCajte se, da pnevmatika ne pritiska premo¢no na uporovno enoto.
Hrup med voznjo Hrup pogosto povzroca vrsta pnevmatik. Cestne pnevmatike so bolj hrupne in se lahko hitreje obrabijo. Priporo¢amo uporabo trenazerja na

preprogi, kar bo pomagalo zmanjsati hrup.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
Po treningu pustite, da se naprava najprej ohladi, nato pa s suho krpo obrisite prah in znoj.
TrenaZer lahko zloZite za enostavno shranjevanje. ZloZite podporne noge stojala navznoter. Nato ga shranite na ¢isto in suho mesto v zaprtih prostorih.

GARANCIJA

Garancija je 2 leti od dneva nakupa in je neveljavna v naslednjih primerih:

Poskodbe, ki so posledica nesrece, nepravilne uporabe, neustreznega ravnanja ali transporta.

Izdelek je bil podvrzen nepooblas¢enemu popravilu ali nepooblasenemu ravnanju.

Izdelek ni bil uporabljen v skladu z navodili.

Uporaba izdelka za drug namen, kot je predviden.

Neupostevanje navodil za vzdrzevanije, delovanje in servis.

Skoda je presegla ceno izdelka.

Naravna obraba sestavnih delov izdelka zaradi uporabe.

Izpostavljenost skodljivim zunanjim vplivom, kot so soncno ali drugo sevanje, vdor tekoCine ali elektrostaticna razelektritev.
Poskodba izdelka zaradi naravne nesrece, posega nepooblascene osebe ali mehanska poskodba po krivdi kupca (npr. med transportom, ¢i$¢enjem z neprimernimi sredstvi).
Poslabsanje stanja izdelka zaradi neustreznega shranjevanja, ravnanja ali nege s strani uporabnika.
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OPIS TECHNICZNY

Wtasciwosci Wartos¢

Maksymalna moc 700 W (60 km/h)

Waga 8 kg

Typ oporu Ttumik magnetyczno-rezystancyjny (MR), 8 pozioméw oporu
Maksymalne obciazenie (acznie z rowerem i rowerzystg) ~ Max. 130 kg (=287 Ibs)

Kompatybilno$¢ z rowerami Kota na szybkozamykacz (gérskie* lub szosowe) 26", 700C, 28", 29"

* W przypadku duzego hatasu roweréw gérskich zalecamy wymiane opon na gtadkie (szosowe).

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem urzadzenia uwaznie przeczytaj ponizsze instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich przestrzeganie jest kluczowe dla Twojego bezpieczeristwa oraz
prawidtowego dziatania trenazera.

Przeczytaj catg instrukcje i zachowaj ja na przysztosc.

Upewnij sig, ze trenazer jest prawidtowo i stabilnie ustawiony na réwnej powierzchni.

Przed kazdym uzyciem sprawdz dokrecenie wszystkich srub, nakretek, ztgczy i innych elementdow.

Nie uzywaj trenazera, jesli jakiekolwiek jego elementy sg uszkodzone lub nadmiernie zuzyte.

Sprawdz stan roweru, w szczegdInosci opon, osi oraz mocowania w ramie trenazera.

Upewnij sig, ze rower jest prawidtowo osadzony i mocno przymocowany do ramy trenazera.

Uzywaj odpowiedniego rozmiaru két, zalecanego przez producenta.

Zaleca sie uzywanie odziezy i obuwia kolarskiego oraz kasku podczas korzystania z urzadzenia.

Nigdy nie dotykaj kota ani rolki, gdy sg w ruchu.

Unikaj gwattownego przyspieszania lub hamowania podczas jazdy, aby zapobiec uszkodzeniu kota, rolki lub samego trenazera.
Podczas treningu trzymaj dzieci i zwierzeta z dala od urzadzenia.

Jesli podczas uzytkowania ustyszysz nietypowy dzwiek lub poczujesz niestabilnos¢, natychmiast przerwij jazde i sprawdz urzadzenie.
Trenazer nie jest przeznaczony dla kobiet w cigzy, dzieci ani oséb z niepetnosprawnosciami fizycznymi lub umystowymi.

LISTA CZESCI
OZNACZENIE NAZWA CZESCI ILos¢ OZNACZENIE|  NAZWA CZESCI ILOSC
A Gtéwna rama L iRy E Klucz ptaski 2 =
= @)

B Jednostka oporu (reduktor) 1 § > F Nakretka M8 1 ‘.
c Blok pod przednie koto 1 G Podktadka ptaska 8| 2
D 0$ z szybkozamykaczem L % H Sruba M8x82 T

PROCEDURA MONTAZU

Przed rozpoczeciem pierwszego kroku wyjmij tylng o$ swojego roweru i zamontuj

0§ z szybkozamykaczem z zestawu (D). Rozpakuj wszystkie elementy i sprawdz

liste czesci, aby upewnic sie, ze niczego nie brakuje. Dodatkowe narzedzia (E, F, G,

H) stuzg do dokrecania lub wymiany elementéw trenazera.

STEP 1 (FlG 2‘4) Thande T-handie

—

Rozt6z gtéwna rame (A) i ustaw jg na réwnej, stabilnej i antyposlizgowej
powierzchni.
Rozstaw nogi trenazera w stabilnej pozycji tak, aby wszystkie cztery stopki

Handle lock fing

P
>
\ 1/ [Adjusting
) AL ik

/ﬂ{[ _ﬁAd]u%
foundation\

jednoczesnie dotykaty podtoza. Obracaj je w celu regulacji stabilnosci. /"fi\
Wypchnij pierscienie blokujace uchwyt na zewnatrz - spowoduje to zwolnienie R\
uchwytu. [~ 2 \ v
Obracaj pokretta w ksztatcie litery T przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby @ —

je poluzowac.

Przesun pokretto regulacyjne w kierunku podtoza. FIG 2. FIG 4.

Zamontuj jednostke oporu (B) i umies¢ ja na gtéwnej ramie w miejscu $ruby

regulacyjnej. 7 ~

Koniec sruby regulacyjnej musi pasowac¢ do matego otworu w jednostce oporu. |

KROK 2 (FIG 5)

Sprawdz, czy tylna opona jest odpowiednio napompowana. FIG 5

W16z o$ tylnego kota do uchwytéw trenazera. Za pomocg pokretta w ksztafcie litery T ’

wyreguluj mocowanie tak, aby koto znajdowato sie mniej wiecej na $rodku rolki

jednostki oporu.

Gdy koto zostanie prawidtowo ustawione, wcisnij pierscienie blokujace uchwyt do

wewnatrz (tj. mozliwie jak najblizej ramy trenazera), aby mocno zablokowaé mocow- )

anie kota. ) <oy

Za pomoca Sruby regulacyjnej na jednostce oporu obracaj zgodnie z ruchem AN / Lay®

wskazéwek zegara, az rolka lekko dotknie opony. Nastepnie dokre¢ srube jeszcze o N\ Q

1,5 do 2 obrotdw, aby rolka dobrze przylegata do kota. FIG 6. RN FIG7. B\«
B (L)

KROK 3 (FIG 6-7) A\ 15

Rozwiri przewdd i przymocuj kontroler jednostki oporu do kierownicy roweru. . ‘-;"
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Kontroler ten pasuje do kierownic o réznych $rednicach. W razie potrzeby mozna wyja¢ wewnetrzna
wktadke dystansowa, aby lepiej dopasowac go do szerszej kierownicy.
Przymocuj kontroler w taki sposdb, aby byt tatwo dostepny podczas jazdy, a jego pokretto obrotowe

wygodne w obstudze.
KROK 4 (FIG 8) \{4%
Umies¢ blok (C) bezposrednio pod przednim kotem roweru. Blok ten stuzy do wyrdwnania 1 N
wysokosci kota, tak aby pozycja podczas jazdy byta stabilna i pozioma. - ’

2| |
KROK 5 AN\ r"\ NN
Sprawd?, czy rower jest prawidtowo i mocno zamocowany do trenazera oraz czy cata rama SN ‘\ N\
stabilnie i rwnomiernie opiera sie o podtoze. [+ N :’ 4
Podczas jazdy najpierw naciskaj pedaty powoli i ptynnie. Jesli pierwszy ruch jest gtadki, bez \— / ~ .'
nietypowych dZwiekéw lub wahan, mozesz stopniowo zwiekszaé predkos¢. ! C £\ /]
JAK ODLACZYC ROWER OD TRENAZERA? NG Ji::/

Odtacz pokretto sterujace od kierownicy. —
Poluzuj rolke oporu za pomoca $ruby regulacyjnej tak, aby oddalita sie od opony.

Obrd¢ pokretta w ksztatcie litery T po obu stronach ramy, aby zwolni¢ mocowanie kota z gtéwnej ramy.

Pociagnij tylne koto do gdry i wyjaé je z uchwytdéw trenazera.

MOZLIWE PROBLEMY I ICH ROZWIAZANIA

PROBLEMA MOZLIWA PRZYCZYNA | ROZWIAZANIE

Rower sie trzesie Wyréwnaj trenazer zgodnie z instrukcjami z kroku 1. Sprawdz, czy pier$cienie blokujace uchwyt oraz pokretta w ksztatcie litery T sg prawidtowo
zabezpieczone.

Zuzyte opony Sprawdz, czy ci$nienie w oponach jest prawidtowe i w razie potrzeby je napompuj. Upewnij sig, ze opona nie naciska zbyt mocno na jednostke
oporu.

Hatas podczas jazdy Hatas czesto powoduje rodzaj opon. Opony szosowe sg gtosniejsze i moga szybciej si¢ zuzywac. Zalecamy uzywanie trenazera na dywanie, co

pomoze zmniejszy¢ hatas.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE
Po treningu najpierw pozwol urzadzeniu ostygnaé, a nastepnie wytrzyj kurz i pot suchg szmatka.
Trenazer mozna ztozy¢, co utatwia jego przechowywanie. Zt6z nogi podpory stojaka do $rodka. Przechowuj w czystym i suchym miejscu wewnatrz pomieszczen.

GWARANCJA

Gwarancja wynosi 2 lata od daty zakupu i jest niewazna w nastepujacych przypadkach:

Uszkodzenia spowodowane wypadkiem, niewtasciwym uzytkowaniem, nieprawidtowym obchodzeniem sie z produktem lub transportem.
Produkt byt naprawiany lub modyfikowany bez autoryzacji.

Produkt nie byt uzywany zgodnie z instrukcja.

Uzywanie produktu w celach innych niz przeznaczone.

Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych konserwacii, obstugi i serwisu.

Uszkodzenia przewyzszajace wartos¢ produktu.

Naturalne zuzycie komponentéw produktu wynikajace z uzytkowania.

Narazenie na niekorzystne czynniki zewnetrzne, takie jak promieniowanie stoneczne lub inne, zalanie, wytadowania elektrostatyczne.
Uszkodzenia spowodowane katastrofg naturalng, ingerencja oséb nieupowaznionych lub uszkodzenia mechaniczne z winy kupujacego (np. podczas transportu, czyszczenia
nieodpowiednimi $rodkami).

Pogorszenie stanu produktu z powodu nieprawidtowego przechowywania, obchodzenia sie lub pielegnaciji przez uzytkownika.
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TECHNICKY POPIS

Vlastnosti Hodnota

Maximalni vykon 700 W (60 km/h)
Hmotnost 8 kg

Typ odporu MR tlumig, 8 drovni odporu

Nosnost (véetné kola a jezdce) max. 130 kg (=287 Ibs)
Kompatibilita kol Rychloupinaci kola (horska* nebo silni¢ni): 26", 700C, 28", 29"

*V pfipadé vysoké hluénosti horskych kol je doporuc¢ujeme vyménit za hladké (silni¢ni).

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Prectéte si cely navod a uchovejte jej pro budouci potrebu.

Ujistéte se, ze je trenazér spravné a stabilné postaven na rovném povrchu.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte pevnost v§ech $roubd, matic, spojek a dal$ich dild.

Nepouzivejte trenazér, pokud jsou jakékoli soucasti poskozené nebo nadmérné opotrebené.

Zkontrolujte stav kola, zejména pneumatiky, osy a upnuti do ramu trenazéru.

Ujistéte se, ze je vaSe kolo spravné usazené a pevné pfichycené v rdmu trenazéru.

Pouzivejte vhodnou velikost kola doporucenou vyrobcem.

PFi pouzivani tohoto vyrobku je doporuceno nosit cyklistické obleceni, obuv a pfilbu.

Nikdy se nedotykejte kola ani valce, pokud jsou v pohybu.

Béhem jizdy nezrychlujte ani nebrzdéte pfili§ prudce, abyste predesli poskozeni kola, vélce nebo samotného trenazéru.
Zamezte pfistupu déti a domécich zvifat k zafizeni béhem tréninku.

Pokud béhem pouzivani uslysite neobvykly zvuk nebo pocitite nestabilitu, okamzité preruste jizdu a zafizeni zkontrolujte.
Tento trenazér neni vhodny pro téhotné Zeny, déti a lidi s télesnym ¢i mentalnim postizenim.

SEZNAM DILU

OZNACEN| NAZEV DiLU MNOZSTVi OZNACENI|  NAZEV DiLU MNOZSTVi
A Hlavni rém 1 I E Otevieny kli¢ 2 P
B Odporova jednotka (reduktor) 1 g T F Matice M8 1
c Podlozka pod pfedni kolo 1 G Plocha podlozka ¢8 2 1
D Rychloupinaci osa 1 H Sroub M8x82 1

POSTUP MONTAZE

Pred prvnim krokem demontujte zadni osu vaseho kola a nainstalujte
rychloupinaci osu z balenf (D). Rozbalte a zkontrolujte seznam dil0, zda nic
nechybi. Dopliikové néfadi (E, F, G, H) slouzi k utazeni, pfipadné vyméné soucastek
na trenazéru.

T-handie

KROK 1 (FIG 2-4)
Rozlozte hlavni rdm (A) a umistéte ho na rovny, pevny a neklouzavy povrch. e Handllocking
Rozeviete nohy trenazéru do stabilni polohy tak, aby se vSechny Ctyfi nozicky = ‘12"‘// ﬁ?m;;d\
dotykaly zemé soucasné. Jejich otocenim upravite stabilitu. Y e
Zatlacte aretacni krouzky (handle lock ring) smérem ven - uvolnite tim rukojet.
Otocte packy (T-handle) proti sméru hodinovych rucicek, ¢imz je uvolnite.
Posurite knoflik aretacniho Sroubu (adjusting foundation) smérem k zemi.
Pfipojte odporovou jednotku (B) a nasadte ji na hlavni rdm v misté aretacniho
Sroubu.

Konec aretacniho Sroubu musi zapadnout do malého otvoru na odporové
jednotce.

KROK 2 (FIG 5)

Zkontrolujte dostatecny tlak v plasti zadniho kola.

Zasurnte osu zadniho kola do drzaki trenazéru. Pomoci packy (T-handle) upravte
uchyceni tak, aby se kolo nachézelo pfiblizné uprostfed vélce odporové jednotky.
Jakmile je kolo spravné umisténo, zatlacte aretacni krouzky (handle lock ring)
smérem dovniti (tedy co nejblize k ramu trenazéru), aby se uchyceni kola pevné
uzamklo.

Pomoci aretacniho Sroubu na odporové jednotce otacejte ve sméru hodinovych
rucicek do toho okamziku, kdy se vélec lehce dotyka plasté. Poté utdhnéte Sroub )
jesté o 1,5 az 2 otacky, aby vélec tésné pfiléhal ke kolu. ) —

FIGS.

KROK 3 (FIG 6-7)

—

Odviite kabel a pripevnéte ovlada& odporové jednotky na fiditka kola. FIG6. | l"""(Q.L‘,'L < FIG7. A D

Tento ovladac je vhodny pro fiditka s rznymi priméry. V pfipadé potfeby je mozné R T
vyjmout vnitfni vymezovaci vlozku, aby ovladac |épe sedél na $irsi fiditka. o

/ﬂ{[ _ﬁAd]u%
foundation\
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Ovlada¢ pfipevnéte tak, aby byl béhem jizdy snadno pfistupny a jeho otocné kolecko bylo pohodiné

ovladatelné.

KROK 4 (FIG 8) .

Umistéte podlozku (C) pfimo pod pfedni kolo jizdniho kola. Tato podlozka slouzi k vyrovnani \}Jﬁ

vysky kola, aby byla jizdni pozice stabilni a vodorovna. "\.,' by

KROK 5 s /7\
Zkontrolujte, Ze je kolo spravné a pevné uchycené v trenazéru a ze cely rdm pevné a 7aN\\11// N\
rovnomérné dosedd na zem, aniz by se naklanél. g/ '\ \,
P¥i jizdé nejprve seslapnéte pedal pomalu a plynule. Pokud je prvni zabér plynuly a bez I+ SN A
jakychkoliv nestandardnich zvukd nebo vykyvl, mizZete postupné zvysovat rychlost. (\—y S J

JAK ODEPNOUT KOLO Z TRENAZERU? < "

Odpojte z fiditek regulaéni knoflik. LA
Uvolnéte odporovy vélec aretacnim Sroubem tak, aby se posunul dal od pneumatiky. b
Otacenim pacek (T-handle) na obou strandch ramu uvolnéte kolo z hlavniho ramu.
Zadni kolo nyni mdzete jednoduse vytahnout smérem nahoru z drzakd trenazéru.

MOZNE PROBLEMY A JEJICH RESEN{

PROBLEM MOZNA PRIiCINA A RESENI

Kolo se tiese Vyrovnejte trenazér podle pokyn( v 1. kroku. Zkontrolujte, zda jsou aretaéni krouzky (handle lock ring) a packy (T-handle) spravné zajisténé.
Opotiebované plasté Zkontrolujte, zda je spravny tlak v pneumatikach, a pfipadné je dofouknéte. Ujistéte se, Ze plast kola netlaci pfili§ na odporovou jednotku.

HIuk pfi jizdé HIuk je ¢asto zplsoben typem plast. Silnicni plasté jsou hlucnéjsi a mohou se rychleji opotiebovat. Doporucujeme pouzivat trenazér na koberci,

ktery pomuze snizit hluk.

UDRZBA A SKLADOVANI
Po tréninku nechte zafizeni nejprve vychladnout, poté otfete prach a pot suchym hadfikem.
Trenazér mlZete sloZit pro snadné skladovani. Sklopte opérné nohy stojanu smérem dovnitf. Poté uloZte na Cisté a suché misto v interiéru.

ZARUKA

Zaruka je 2 roky od data zakoupeni a zanika v nasledujicich pfipadech:

Poskozeni zplisobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipulaci nebo transportem.

Produkt byl podroben neopravnéné opravé nebo neautorizovanému manipulaénimu zésahu.

Produkt nebyl uzivan podle instrukci.

Pouzivani vyrobku k jinému Gcelu, nez ke kterému je uréen.

Nedodrzeni pokynii pro Gdrzbu, provoz a servis.

Skoda prekrogila cenu produktu.

Prirozené opotrebeni soucdsti produktu, které vzniklo vlivem pouzivéni.

Pisobeni nepiiznivych vnéjsich vlivd, jako je sluneéni nebo jiné zareni, vniknuti kapaliny nebo elektrostaticky vyboj.
Poskozeni vyrobku Zivelnou pohromou, zdsahem nepovolané osoby nebo mechanicky vinou kupujiciho (napf. pii prepravé, ¢isténi nevhodnymi prostredky).
Doslo ke zhorseni stavu produktu v dlsledku $patného skladovani, zachazeni ¢i péce ze strany uzivatele.

-10-
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TECHNICKY POPIS

Vlastnosti Hodnota

Maximalny vykon 700 W (60 km/h)
Hmotnost 8 kg

Typ odporu MR tImi¢, 8 trovni odporu
Nosnost (vratane bicykla a jazdca) max. 130 kg (=287 Ibs)

Kompatibilita kolies Rychloupinacie kolesa (horské* alebo cestné): 26", 700C, 28", 29"

*V pripade vysokej hluénosti horskych kolies odporicame pouzit hladké (cestné) plaste.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Ich dodrziavanie je nevyhnutné pre vasu bezpecnost a spravne fungovanie trenazéra.

Precitajte si cely navod a uschovajte ho pre budice pouzitie.

Uistite sa, Ze je trenazér spravne a stabilne postaveny na rovnom povrchu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pevnost vsetkych skrutiek, matic, spojok a dalSich dielov.
Nepouzivajte trenazér, ak su niektoré Casti posSkodené alebo nadmerne opotrebované.

Skontrolujte stav bicykla, najma plasta, osi a uchytenia do ramu trenazéra.

Uistite sa, ze je bicykel spravne osadeny a pevne prichyteny v rdme trenazéra.

Pouzivajte len odportcané velkosti kolies od vyrobcu.

Pri pouzivani sa odporti¢a mat cyklistické oblecenie, obuv a prilbu.

Nikdy sa nedotykajte kolesa ani valca, pokial su v pohybe.

Vyhnite sa prudkému zrychlovaniu a brzdeniu, aby nedo$lo k poskodeniu bicykla, valca alebo trenazéra.
Zamedzte pristupu deti a domécich zvierat k zariadeniu pocas tréningu.

Ak pocas pouzivania pocCujete nezvycajny zvuk alebo pocitite nestabilitu, okamzite preruste jazdu a skontrolujte zariadenie.
Trenazér nie je vhodny pre tehotné zeny, deti a osoby s telesnym alebo mentalnym postihnutim.

ZOZNAM DIELOV
OZNACENIE NAZOV DIELU MNOZSTVO OZNACENIE| NAZOVDIELU |MNOZSTVO
A Hlavny ram 1 E Otvoreny klic¢ 2
B Odporova jednotka (reduktor) 1 ; = F Matica M8 1
(o Podlozka pod predné koleso 1 ES G Plocha podlozka @8 2
D Rychloupinacia os 1 o H Skrutka M8x82 1
POSTUP MONTAZE

Pred prvym krokom demontujte zadnd os svojho bicykla a nainstalujte
rychloupinaciu os (D) z balenia. Rozbalte a skontrolujte zoznam dielov. Doplnkové
naradie (E, F, G, H) slizi na utiahnutie alebo vymenu stciastok na trenazéri.

KROK 1 (FIG 2-4)

RozloZte hlavny ram (A) na rovny, pevny a neSmyklavy povrch.

Roztiahnite nohy trenazéra tak, aby vsetky Styri koncovky boli na zemi. Ich
otocenim mozete doladit stabilitu.

Zatlacte aretacné krizky (handle lock ring) smerom von - tym uvolnite rukovat.
Otocte packy (T-handle) proti smeru hodinovych ruciciek, ¢im ich uvolnite.
Posurite tlacidlo aretacnej skrutky (adjusting foundation) smerom k zemi.
Pripojte odporov jednotku (B) a nasadte ju na hlavny ram v mieste aretacnej
skrutky.

Konec aretacnej skrutky musi zapadnut do otvoru na odporovej jednotke.

T-handie

—

/ﬂ{[ _ﬁAd]u%
foundation\

KROK 2 (FIG 5)

Skontrolujte dostatocny tlak v plasti zadného kolesa.

Zasunte os zadného kolesa do drziakov trenazéra. Packami (T-handle) upravte
uchytenie tak, aby bolo koleso priblizne v strede valca odporovej jednotky.

Zatlacte aretacné krizky smerom dovniitra (teda Co najblizsie k ramu trenazéru), aby
sa uchytenie uzamklo.

Pomocou aretacnej skrutky na odporovej jednotke otacajte v smere hodinovych
ruciciek do toho momentu, kedy sa valec jemne dotyka plasta. Potom utiahnite
skrutku este o 1,5 az 2 otacky, aby valec tesne priliehal k bicyklu.

FIGS.

KROK 3 (FIG 6-7)

Odvinte kabel a upevnite ovlddac odporovej jednotky na riadidld bicykla. <\
Tento ovladac je vhodny pre rozne priemery riadidiel. V pripade potreby odstrante AR \ v/
vnitornd vlozku pre Sirsie riadidla. ;f \! 3 )/ <
Umiestnite ovladag tak, aby bol pocas jazdy pohodine dostupny a jeho otoéné FIGG. | Al FIG7. B8N\«
koliesko bolo pohodIne ovladatelné. |7 NV & g\ D

) ] o N
A | © - -
I~
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KROK 4 (FIG 8)
Pod predné koleso umiestnite podlozku (C) - stabilizuje a vyrovnava polohu bicykla.

KROK 5

Skontrolujte pevnost uchytenia kolesa v trenazéri aj to, Ze cely rdm pevne a rovnomerne
dosadé na zem bez toho, aby sa naklanal.

Pri jazde najprv zosliapnite pedél pomaly a plynulo. Pfi jizdé nejprve seslapnéte pedél pomalu
a plynule. Ak je chod stabilny a bez hluku, mdZete postupne zrychlovat.

AKO ODPOJIT BICYKEL Z TRENAZERA? \v—
Odpojte z riadidiel regulacné tlacidlo.
Uvolnite odporovy valec aretacnou skrutkou tak, aby sa posunul dalej od pneumatiky.
Otacanim pacok (T-handle) na oboch stranach ramu uvolnite bicykel z hlavného rdmu.
Zadné koleso teraz mozete jednoducho vytiahnut smerom hore z drziaku trenazéra.

MOZNE PROBLEMY A RIESENIA

PROBLEM MOZNA PRICINA A RIESENIE

Bicykel sa trasie Vyrovnajte trenazér (Krok 1). Skontrolujte, €i st aretacné krazky (handle lock ring) a packy (T-handle) spravne zaistené.
Opotrebované plaste Skontrolujte tlak v pneumatikach, pripadne ich dofikajte. Uistite sa, Ze plast kolesa netlaéi prili§ na odporovi jednotku.

Hluk pri jazde NajcastejSie sposobeny typom plastov. Cestné plaste st tichsie. Odpori¢ame umiestnit trenaZér na koberec, ktory znizi hluk.

UDRZBA A SKLADOVANIE
Po tréningu nechajte zariadenie najprv vychladndt, potom utrite prach a pot suchou handrickou.
Trenazér mozete zlozit pre [ahké skladovanie. Sklopte oporné nohy stojanu smerom dovniitra. Potom uloZte na Cisté a suché miesto v interiéri.

ZARUKA

Zéruka je 2 roky od datumu zakupenia a zanika v nasledujdcich pripadoch:

Poskodenie sposobené nehodou, nespravnou manipuldciou alebo transportom.

Produkt bol podrobeny neopravnenej oprave alebo neautorizovanému manipulacnému zasahu.

Produkt nebol pouzivany podla instrukcii.

Pouzivanie vyrobku na iny Gcel, nez ku ktorému je urceny.

Nedodrzanie pokynov na ddrzbu, prevadzku a servis.

Skoda presahujtica cenu produktu.

Prirodzené opotrebenie stcasti produktu, ktoré vzniklo pod vplyvom pouzivania.

Pdsobenie nepriaznivych vonkajsich vplyvov, ako je sine¢né alebo iné Ziarenie, vniknutie kvapaliny i elektrostaticky vyboj.
Poskodenie vyrobku Zivelnou pohromou, zdsahom nepovolanej osoby alebo mechanicky vinou kupujticeho (napr. pri preprave, alebo Cisteni nevhodnymi prostriedkami).
Doslo k zhor$eniu stavu produktu v dosledku zIého skladovania, zachadzania Ci starostlivosti zo strany pouzivatela.
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Kerékpar gorgo — GymBeam

HU

MUSZAKI LEIRAS ,
Tulajdonség Erték

Maximalis teljesitmény 700 W (60 km/h)
Siily 8kg

Ellenallas tipusa

Terhelhetdség (kerékpar és kerékparos egyiittvéve)
Kerékpar kompatibilitas

MR lengéscsillapito, 8 ellendllasi szint
max. 130 kg (=287 Ibs)
Gyorskioldds kerekek (hegyi* vagy orszaguti) 26", 700C, 28", 29"

*Ha t0l nagy zaj jelentkezik hegyi kerékpar esetén, javasoljuk az abroncsok cseréjét sima (orszaguti) gumikra.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az eszkdz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az aldbbi biztonsdgi utasitdsokat. Betartdsuk elengedhetetlen a biztonsaga és az edz6gép megfeleld mikddése

érdekében.
Olvassa el a teljes Utmutatét, és 6rizze meg a késdbbi hasznélathoz.

Gy6zddjon meg réla, hogy az eszkoz stabilan és megfelelGen helyezkedik el egy sik feliileten.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze az 6sszes csavar, anya, csatlakozé és egyéb alkatrész szorossagat.

Ne haszndlja az eszkozt, ha barmely alkatrésze sériilt vagy erdsen elhasznélddott.

Ellendrizze a kerékpar éllapotat, kiilonds tekintettel a gumikra, a tengelyre és a rogzitésre az eszkdz vazaban.
Gy6z6djon meg réla, hogy a kerékpar megfelelGen illeszkedik és stabilan van régzitve a kerékpér gorgd vazahoz.

A gyarto altal javasolt kerékméretet hasznaljon.
A termék hasznélatakor ajanlott kerékparos ruhézatot, labbelit és sisakot viselni.
Soha ne érintse meg a kereket vagy a gorg6t mozgas kozben.

Ne gyorsitson és ne fékezzen hirtelen, mert az kdrt okozhat a kerékben, a gorgében vagy magaban az eszkdzben.

Tartsa tavol a gyerekeket és a hazidllatokat az eszkoztdl hasznalat kozben.

Ha szokatlan zajt hall, vagy instabilitast érez, azonnal hagyja abba a kerékpérozast, és ellendrizze a késziiléket.
Az edz6gép nem alkalmas terhes ndk, gyermekek és testi vagy szellemi fogyatékkal éI6 személyek szémara.

ALKATRESZLISTA
JELOLES MEGNEVEZES MENNYISEG JELOLES | MEGNEVEZES | MENNYISEG
A F§ vaz 1 E Villaskulcs 2
B Ellenéllasi egység 1 7 F M8 anya 1 o)
c Els6 kerék alatétblokk T G Sima alatét 8 y)
D Gyorsszar tengely 1 H M8x82 csavar 1

0SSZESZERELES| UTMUTATO

Az elsé |épés el6tt tavolitsa el kerékpdrja hatso tengelyét, és szerelje fel a
csomagban taldlhaté gyorsszar tengelyt (D).

Bontsa ki és ellendrizze az alkatrészlistat, hogy semmi ne hidnyozzon. Az (E, F, G,
H) jeld kiegészité szerszamokat az eszkoz alkatrészeinek meghutizasahoz vagy
cseréjéhez haszndlja.

1. LEPES (2-4. )

Nyissa szét a f6 vazat (A), és helyezze sik, stabil, csiszasmentes feliiletre.
Allitsa az éllvany labait stabil helyzetbe Gigy, hogy mind a négy talp egyszerre
érintkezzen a talajjal. A labak elforditaséval allithatja be a megfeleld stabil
helyzetet.

Nyomja kifelé a rogzitégydriket - ezzel kioldja a kart.

Lazitsa meg a T-fogantylkat az 6ramutatd jardsdval ellentétes irdnyba forgatva.
Cslsztassa lefelé az éllitécsavart.

Szerelje fel az ellendllasi egységet (B), és helyezze a f6 vazra az allitdcsavar
pozici6janal.

Az allitécsavar vége illeszkedjen az ellendllasi egységen 1évé kis nyilasha.

2. LEPES (5. ABRA)
Ellendrizze a hétso kerék megfeleld nyomdsat.

lllessze a hatso kerék tengelyét az eszkoz tartéiba. A T-fogantyd segitségével dllitsa

be, hogy a kerék nagyjabdl kozépre keriiljon az ellendllasi egység gorgdjén.

Miutan a kerék megfelelé helyzetbe keriilt, nyomja befelé a rogzit6gytrlket (minél

kézelebb az edzégép vazahoz), hogy a kerék biztonsagosan rogziiljon.

Az ellendllasi egység éllitécsavarjat forgassa az 6ramutatd jardsdval megegyez6
iranyba, amig a gorg6 enyhén hozza nem ér a gumihoz. Ezutan hiizza meg még 1,5-2

fordulattal, hogy a gorgé feszesen illeszkedjen a kerékhez.

3. LEPES (6-7. ABRA)

Tekerje le a kabelt, majd rogzitse az ellendlldsi egység szabalyozd karjat

a kormdnyra.

A kar tobbféle kormanyatméréhoz haszndlhato, sziikség esetén a belsd betét
eltavolithatd, hogy a szélesebb kormdnyokra is illeszkedjen.

T-handie

/‘{f Ad;u%
FL\ foundation\
y 1

P
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/ [Adjustingh
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Kerékpar gorgo — GymBeam
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Ugy helyezze el a kart, hogy edzés kizben konnyen elérheté legyen, és a tekerégomb
kényelmesen hasznélhaté maradjon.

4. LEPES (8. ABRA)
Helyezze az alatétblokkot (C) kozvetleniil a kerékpar elsé kereke ald. Ez a blokk kiegyenliti
a magassagot, igy a testhelyzet stabil és horizontalis lesz.

5. LEPES

Ellendrizze, hogy a kerékpar megfelelden és stabilan van-e rogzitve a gorgéhoz, és a teljes
vdz szilardan, billegés nélkiil all-e a talajon.

Tekerés kdzben elészor lassan, fokozatosan nyomja le a pedalt. Ha az elsé pedélfordulat
sima és rendellenes hang nélkiil zajlik, fokozatosan novelheti a sebességet.

HOGYAN VEGYE LE A KEREKPART AZ ESZKOZROL?

Vegye le a szabalyozdkart a kormanyrél.

Lazitsa meg az allitécsavart, amig a gorgd el nem tavolodik a kerékabroncstdl.
Forditsa el a T-fogantydkat mindkét oldalon, hogy kioldja a kereket a vazbél.
Ezutan egyszeriien emelje ki a hatso kereket a vazbol.

LEHETSEGES PROBLEMAK ES MEGOLDASUK

PROBLEMA LEHETSEGES OK ES MEGOLDAS

A kerékpar razkodik Allitsa szintbe az edz6gépet az 1. Iépésben leirtak szerint. Ellendrizze, hogy a régzitégy(irik és a T-fogantyik megfeleléen meg vannak-e hizva.

Elhasznalédott gumik Ellendrizze a gumik nyomdsdt, és sziikség esetén fujja fel Sket. Gy6zdjon meg réla, hogy a gumi nem nyomddik tdl erésen az ellenéllasi
egységhez.

Zaj kerékparozas kozben A zaj gyakran a haszndlt gumi tipusabdl adodik. Az orszaguti

gumik hangosabbak és gyorsabban kopnak. Javasoljuk az eszkozt szényegen hasznalni, amely csokkenti a zajt.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Edzés utan hagyja a késziiléket lehdlni, majd tordlje le réla a port és az izzadtsagot széraz ronggyal.
Az eszkoz 0sszecsukhatd a kdnnyebb tarolas érdekében. Hajtsa be az allvany labait befelé.

Tiszta, széraz, beltéri helyen térolja.

GARANCIA

veszti:

Baleset, helytelen hasznalat, nem rendeltetésszeri kezelés vagy széllitas okozta karok.
A terméken jogosulatlan javitast vagy médositast végeztek.

A terméket nem az utasitdsoknak megfeleléen hasznaltak.

A terméket a rendeltetésétdl eltérd célra hasznaltak.

Nem tartottak be a karbantartasi, izemeltetési és szervizelési utasitasokat.

A kar meghaladja a termék érat.

A termék alkatrészeinek hasznalatbol eredé természetes kopasa.

Kedvez6tlen kiilsé hatasoknak valé kitettség, mint példaul a nap- vagy mas sugarzas, folyadék bejutasa, vagy elektrosztatikus kisiilés.
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Suport de antrenament pentru biciclete - GymBeam RO

DESCRIERE TEHNICA

Proprietati Valoare

Putere maxima 700 W (60 km/h)

Greutate 8 kg

Tip rezistentd amortizor MR, 8 niveluri de rezistentd
Capacitate de incircare (inclusiv biciclets si ciclist) max. 130 kg (=287 Ibs)

Compatibilitate biciclets Roti cu eliberare rapidd (mountain* sau de sosea) 26", 700C, 28", 29"

*n cazul unui zgomot puternic la bicicletele de tip mountain bike, se recomanda inlocuirea cauciucurilor cu unele de sosea (netede).

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

inainte de a utiliza dispozitivul, citeste cu atentie urmétoarele instructiuni de siguranta. Respectarea lor este esential pentru siguranta ta si pentru buna functionare a
antrenorului.

Cititi intregul manual si pastrati-| pentru referinte viitoare.

Asigurati-va ca suportul este asezat corect si stabil pe o suprafatd plana.

inainte de fiecare utilizare, verificati strangerea tuturor suruburilor, piulitelor, conectorilor si a altor piese.

Nu utilizati suportul dacd oricare dintre componente este deteriorata sau excesiv de uzata.

Verificati starea bicicletei, in special a anvelopelor, a axului si a prinderii pe cadrul suportului.

Asigurati-va cé bicicleta dumneavoastra este asezata corect si fixata ferm de cadrul suportului.

Utilizati marimea corespunzatoare a rotii, recomandata de producator.

Se recomandd sa purtati haine, incaltdminte si o casca de ciclism atunci cand utilizati acest produs.

Nu atingeti niciodata roata sau rola atunci cand acestea sunt in miscare.

Nu accelerati si nu franati brusc in timpul pedaldrii pentru a preveni deteriorarea rotii, a rolei sau a suportului in sine.

Tineti copiii si animalele de companie departe de dispozitiv in timpul antrenamentului.

Dacd auziti un sunet neobisnuit sau simtiti instabilitate in timpul utilizdrii, opriti-vé imediat din pedalat si verificati dispozitivul.
Acest suport nu este potrivit pentru femeile insarcinate, copii si persoanele cu dizabilitéti fizice sau mintale.

LISTA DE PIESE
MARCAJ DENUMIREA PIESEI CANTITATE MARCAJ | DENUMIREA PIESEI [ CANTITATE
A Cadru principal 1 E Cheie fixa 2 =
B [Unitate de rezistent3 (reductor) 1 : T F Piulita M8 1 ;
c Suport pentru roata din fat3 T ) G Saiba plata ¢8 2
D Ax cu eliberare rapida L % H Surub M8x82 1
PROCEDURA DE ASAMBLARE

Inainte de primul pas, scoateti axul din spate al bicicletei voastre si instalati axul
cu eliberare rapida din pachet (D). Despachetati si verificati lista de piese pentru a
va asigura ca nimic nu lipseste. Uneltele suplimentare (E, F, G, H) sunt utilizate
pentru a strange sau a inlocui componentele de pe suport.

T-handie

PASUL 1 (FIG 2-4)

Desfaceti cadrul principal (A) si asezati-l pe o suprafatd plana, ferma si
antiderapanta.

Tntindet,i picioarele suportului intr-o pozitie stabild, astfel incat toate cele patru
picioare sd atingd solul in acelasi timp. Rotiti-le pentru a ajusta stabilitatea.
Tmpinge;i inelele de blocare a manerului spre exterior - acest lucru va elibera
manerul. LN
Rotiti manerele in formd de T in sens invers acelor de ceasornic pentru a le slabi. —
Glisati butonul de reglare a bazei spre sol.

Prindeti unitatea de rezistentd (B) si asezati-o pe cadrul principal, in locul
surubului de reglare.

Capdtul surubului de reglare trebuie sd se potriveascd in orificiul mic de pe - ~
unitatea de rezistenta.

—

/ﬁ Ad]u%
L___}|foundation foundation\

P
fl A N\
Wil [Adjustingy

PASUL 2 (FIG 5)
Verificati dacd anvelopa din spate are presiune suficienta.

Introduceti axul rotii din spate in suporturile aparatului. Folositi manerul in forma de Fes.

T pentru a regla prinderea, astfel incét roata sa fie aproximativ in centrul rolei unitatii

de rezistenta.

Odata ce roata este pozitionata corect, impingeti inelele de blocare a méanerului spre

interior (adica cat mai aproape posibil de cadrul suportului) pentru a bloca ferm

prinderea rotii. N\ y—
Folosind surubul de reglare de pe unitatea de rezistentd, rotiti in sensul acelor de Lay®
ceasornic pana cand rola atinge usor anvelopa. Apoi, mai strangeti surubul cu 1,5

pana la 2 ture, astfel incét rola sd se aseze bine pe roata. FIG 6. FIG7. s T

PASUL 3 (FIG 6-7) n|
Desfasurati cablul si atasati controlerul unitatii de rezistenta la ghidonul bicicletei. . Q‘} = 1 5'
Acest controler este potrivit pentru ghidoane cu diametre variate.



Suport de antrenament pentru biciclete - GymBeam RO

Dacd este necesar, distantierul interior poate fi scos pentru o fixare mai bund pe ghidoanele
mai late.

Atasati controlerul astfel incat sa fie usor accesibil in timpul pedalarii si butonul sau rotativ
sd poata fi actionat confortabil.

PASUL 4 (FIG 8) o
Asezati suportul (C) direct sub roata din fatd a bicicletei. Acest suport serveste la egalizarea v J?J
indltimei rofii, astfel incat pozitia de pedalare sa fie stabild si orizontala. ‘;)_" _,
PASUL 5 il *{?\ .
Verificati daca bicicleta este atasata corect si ferm la suport si dacd intregul cadru se sprijina \R//2: 0\
ferm si uniform pe sol, fara sa se incline. [ ‘:‘ i’Eﬁ \, N\
v | N Yk )
PENTRU A DETASA BICICLETA DE PE SUPORT: (= S l |
Deconectati butonul de control de pe ghidon. \ZZIN )
Slabiti rola de rezistenta cu ajutorul surubului de reglare, astfel incat aceasta sd se indeparteze de anvelopa. AE R~

Rotiti manerele in formd de T de pe ambele pérti ale cadrului pentru a elibera roata de cadrul principal. i ":l
Acum puteti pur si simplu s& trageti roata din spate in sus, scotand-o din suporturile aparatului. o

PROBLEME POSIBILE $I SOLUTIILE LOR

PROBLEMA CAUZA POSIBILA $I SOLUTIE

Bicicleta se clatind Nivelati suportul conform instructiunilor din pasul 1. Verificati dacd inelele de blocare ale manerului si manerele in formé de T sunt bine fixate.

Anvelopele se uzeaza rapid ~ Verificati daca presiunea din anvelope este corectd si umflati-le dacd este necesar. Asigurati-vd cd anvelopa nu apasa prea tare pe unitatea de
rezistenta.

Zgomot in timpul pedaldrii ~ Zgomotul este adesea cauzat de tipul de anvelope. Anvelopele de sosea sunt mai zgomotoase si se pot uza mai repede. Va recomandam sd
folositi suportul pe un covor, pentru a reduce zgomotul.

iNTRETINERE S| DEPOZITARE

Dupa antrenament, lasati dispozitivul sa se raceasca, apoi stergeti praful si transpiratia cu o carpa uscata.
Puteti plia suportul pentru a-| depozita mai usor. Pliati picioarele de sustinere ale suportului spre interior.
Apoi depozitati-l intr-un loc curat si uscat, in interior.

GARANTIE

Garantia este de 2 ani de la data achizitiei si este nula in urmatoarele cazuri:

Deteriordri cauzate de accident, utilizare incorectd, manipulare sau transport necorespunzator.

Produsul a suferit reparatii sau manipuldri neautorizate.

Produsul nu a fost utilizat conform instructiunilor.

Utilizarea produsului intr-un alt scop decat cel pentru care a fost conceput.

Nerespectarea instructiunilor de intretinere, operare si service.

Deteriordrile au depasit pretul produsului.

Uzura naturala a componentelor produsului din cauza utilizarii.

Expunerea la influente externe adverse, cum ar fi radiatii solare sau de altd naturd, patrunderea de lichide sau descdrcari electrostatice.
Deteriorarea produsului in urma unei calamitati naturale, a interventiei unei persoane neautorizate sau a deteriorarii mecanice din vina cumparatorului (de exemplu, in timpul
transportului, curatarea cu mijloace neadecvate).
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Sobni trenazer za bicikl - GymBeam HR/BA

TEHNICKI OPIS

Svojstva Vrijednost

Maksimalna snaga 700 W (60 km/h)

Tezina 8 kg

Vrsta otpora MR amortizer, 8 razina otpora

Nosivost (ukljuéujuéi bicikl i vozaga) max. 130 kg (=287 Ibs)

Bike compatibility Brzootpustajuci kotaci (planinski* ili cestovni) 26", 700C, 28", 29"

*U slu¢aju pojacane buke kod brdskih bicikala, preporu¢ujemo zamjenu guma glatkima (cestovnima).

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. Pridrzavanje istih je kljutno za vasu sigurnost i pravilan rad trenazera.
Procitajte cijeli prirucnik i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

Osigurajte da je trenazer pravilno i stabilno postavljen na ravnu povrsinu.

Prije svake upotrebe provjerite zategnutost svih vijaka, matica, konektora i ostalih dijelova.

Nemoijte koristiti trenazer ako su neke komponente oStecene ili prekomjerno istroSene.

Provjerite stanje bicikla, posebno guma, osovine i stezaljki u okviru trenazera.

Osigurajte da je vas bicikl pravilno postavljen i vrsto pricvr§¢en za okvir trenazera.

Koristite odgovarajucu veli¢inu kotaca koju preporucuje proizvodac.

Preporucuje se noSenje biciklisticke odjece, obuce i kacige prilikom koriStenja ovog proizvoda.

Nikada ne dodirujte kotac ili valjak dok su u pokretu.

Nemojte prenaglo ubrzavati ili kociti tijekom voznje kako biste sprijecili oStecenje kotaca, valjka ili samog trenazera.
Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od uredaja tijekom treninga.

Ako Cujete neobican zvuk ili osjetite nestabilnost tijekom upotrebe, odmah prestanite voziti i provjerite ureda;.

Ovaj trenazer nije prikladan za trudnice, djecu i osobe s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom.

POPIS DIJELOVA

OZNAKA NAZIV DIJELA KOLICINA OZNAKA NAZIV DIJELA | KOLICINA
A Glavni okvir 1 iRy E Viljuskasti kljué 2
B Otporna jedinica (reduktor) 1 g i F Matica M8 1 ‘F'\‘;
c Blok prednjeg kotaca 1 o G Ravna podloska ¢8 2 &)
D Osovina za brzo otpustanje 1 o H Vijak M8x82 1 g

POSTUPAK MONTAZE

Prije prvog koraka uklonite straznju osovinu svog bicikla i ugradite brzu otpusnu

osovinu iz pakiranja (D). Raspakirajte i provjerite popis dijelova kako biste bili

sigurni da nista ne nedostaje. Dodatni alati (E, F, G, H) koriste se za zatezanje ili

zamjenu komponenti na trenaZeru.

KORAK 1 (FIG 2-4) Thands Tunde

—

/ﬂ{[ _ﬁAd]u%
foundation\

Rasklopite glavni okvir (A) i postavite ga na ravnu, ¢vrstu i neklizaju¢u povrsinu.
RaSirite noge trenazera u stabilan polozaj tako da sva Cetiri nogice istovremeno
dodiruju tlo. Okrenite ih za podesSavanje stabilnosti.

Gurnite prstenove za zakljutavanje rucke prema van - to ¢e otpustiti rucku.
Okrenite T-rucke suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste ih olabavili.
Pomicite podesavajuci gumb prema podu. [N
Pricvrstite jedinicu za otpor (B) i postavite je na glavni okvir na mjesto za vijak za @
podesavanije.

Kraj vijka za podeSavanje mora sjesti u malu rupu na jedinici za otpor.

Handle lock ring -
4 A N

(1 2N

\ 1/ [Adjustingy

/ L [foundation!

Vo~

</

. //

KORAK 2 (FIG 5) 7 N
Provjerite je li tlak u straznjoj gumi dovoljan. {
Umetnite osovinu straznjeg kotaca u nosace trenazera. Pomocéu T-rucke podesite
nastavak tako da se kota¢ nalazi priblizno u sredistu valjka jedinice otpora.

Nakon $to je kotac pravilno postavljen, gurnite prstenove za zakljucavanje rucke
prema unutra (tj. Sto blize okviru trenazera) kako biste Cvrsto zakljucali dodatak
kotaca.

Pomodu vijka za podeSavanje na jedinici otpora okreéite u smjeru kazaljke na satu
dok valjak lagano ne dodirne gumu. Zatim zategnite vijak za jos 1,5 do 2 okreta tako
da valjak ¢vrsto prianja uz kotac.

FIG 5.

KORAK 3 (FIG 6-7) S v
Odmotajte kabel i priCvrstite regulator otpora na upravlja¢ bicikla. /t \! 3 e <
Ovaj regulator je prikladan za upravljace razligitih promjera. Po potrebi, unutarnji FIGE. | Al FIG7.  HSRAN\

odstojnik se moZe ukloniti radi boljeg prianjanja na Sire upravljace. [N o J\ D



Sobni trenazer za bicikl - GymBeam HR/BA

PriCvrstite regulator tako da bude lako dostupan tijekom voZnje i da se njegovim rotiraju¢im
gumbom mozZe udobno

KORAK 4 (FIG 8)
Postavite blok (C) direktno ispod prednjeg kotaca bicikla. Ovaj blok sluZi za izjednacavanje
visine kotaca tako da polozaj voznje bude stabilan i vodoravan.

KORAK 5 \!\" _

Provjerite je li bicikl ispravno i évrsto pricvr§éen za trenazer te da cijeli okvir Cvrsto i

ravnomjerno stoji na tlu bez naginjanja. Z0 1 ;\ .
Prilikom voznje, prvo polako i glatko okreéite pedalu. Ako je prvi okret gladak i bez ikakvih R/ 4 AN W\
abnormalnih zvukova ili fluktuacija, moZete postupno povecavati brzinu. , \“: {éﬁ/ \». N\
KAKO ODVOJITI BICIKL OD TRENAZERA: AR I
Odvojite upravljacku rucicu od upravljaca. ANNY//
Otpustite valjak otpora pomocu vijka za podesavanje tako da se odmakne od gume. Ll ‘/'/
Okrenite T-rucke s obje strane okvira kako biste otpustili kotac s glavnog okvira. o

Sada jednostavno mozete izvugi straznji kotac prema gore iz nosaca trenazera.

MOGUCI PROBLEMI | NJIHOVA RJESENJA

PROBLEM MOGUCI UZROK | RJESENJE

Bicikl se trese Poravnajte trenazer prema uputama u koraku 1. Provjerite jesu li prstenovi za zakljucavanje rucke i T-rucke pravilno pricvrsceni.

IstroSene gume Provjerite je li tlak u gumama ispravan i po potrebi ih napumpajte. Pazite da guma ne pritis¢e prejako jedinicu otpora.

Buka tijekom voznje Buku Cesto uzrokuje vrsta guma. Cestovne gume su bucnije i mogu se brze istroSiti. Preporucujemo koristenje trenazera na tepihu, $to ¢e pomoci u

smanjenju buke.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
Nakon treninga prvo dopustite da se uredaj ohladi, a zatim obriSite prasinu i znoj suhom krpom.
TrenaZer mozete sklopiti radi lak$eg skladistenja. Preklopite potporne nogice stalka prema unutra. Zatim ga spremite na ¢isto i suho unutarnje mjesto.

JAMSTVO

Jamstvo traje 2 godine od datuma kupnje i ne vrijedi u sljede¢im slucajevima:

Steta nastala uslijed nesreée, nepravilne uporabe, nepropisnog rukovanja ili transporta.

Proizvod je podvrgnut neovlastenoj popravci ili manipulaciji.

Proizvod nije kori$ten prema uputama.

Koristenje proizvoda u svrhu koja nije namijenjena.

Nepostivanje uputa za odrzavanje, rukovanje i servisiranje.

Steta premasuje vrijednost proizvoda.

Prirodno habanje dijelova proizvoda uslijed koristenja.

Izlaganje nepovoljnim vanjskim utjecajima, poput suncevog ili drugog zracenja, prodiranja tekucine ili elektrostatkog praznjenja.
Steta na proizvodu uslijed prirodne katastrofe, intervencije neovlastene osobe ili mehanicke $tete zbog krivnje kupca
(npr. tijekom transporta, CiS¢enje neprimjerenim sredstvima).

Ostecenije proizvoda zbog nepropisnog skladistenja, rukovanja ili njege od strane korisnika.
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TEXHWUYECKO OMUCAHUE

CsoiicTBa CroitHocT
MakcumanHa MowHoCT 700 W (60 km/4)
Terno 8 kr

MR amopTucbop, 8 HMBa Ha CbNPOTUBNEHMNE
makc. 130 kr (=287 Ibs)
Konena c 6bp30 ocBo6OXAaBaHe (MnaHUHCKU* unu WwoceiHu) 26", 700C, 28", 29"

Tun cbnpoTtusieHue
ToBapoOHOCMMOCT (BK/IOYMTENHO BENOCUNES U BENOCUNELNUCT)
CbBMECTMMOCT C Benocuneam

*B cnyyail Ha CUIIEH WYM NPV NNaHUHCKUTE BeNocuneau, NpernopbyBame Aa rv 3aMeHuTe ¢ rnagku (MbTHu) rymu.

NPEAYNPEXXAEHNA 3A BE3OMACHOCT

Mpenv aa u3nonasate yCTPONCTBOTO, NPOYETETE BHUMATENHO CNEJHUTE MHCTPYKLMKM 33 6e30macHOCT. Cria3BaHeTo UM e OT CbLYeCTBEHO 3HaYeHue 3a Ballata
6e30MacHOCT U NPaBUIHOTO QYHKLIMOHUPAHE Ha TPEHAXOpa.

MpoyeTeTe LUANOTO PHKOBOACTBO U IO 3anaseTe 3a 6bjelya crpaska.

YBeperTe ce, e ypeAbT e NocTaBeH NPaBUIIHO U CTaBUNHO BbPXY paBHa MOBbPXHOCT.

Mpenu BCcsika ynoTpe6a NpoBepeTe CTErHaTOCTTa Ha BCUUYKN BUHTOBE, FaiiKu, ChbeAMHUTENM U AAPYTY YacTu.

He u3non3gaiite TpeHaXopa, ako HAKO! OT KOMMOHEHTUTE € NOBPEeJEH UK NPeKaneHo U3HOCEH.

MpoBepeTe CbCTOSAHMETO HA Benocuneaa, 0co6eHO ryMUTe, 0CTa U 3aKpenBaHeTo KbM paMKaTa Ha TPeHaxopa.

YBepeTe ce, ue BENOCUNEAbT BU € NPaBUIHO NOCTABEH U 34PaBO 3aKpeneH KbM pamKarta Ha TpeHaxopa.

W3non3gaiiTe NoAXoAAWMA pa3Mep Ha Konenata, npenopbyaH oT Nponu3BoAUTENS.

MpenopbynTeNHO € Aa HOCUTE BENOCUNE[HO 061eKN0, 06YBKM U Kacka, KoraTo U3non3sate To3u NPOAYKT.

Hukora He oKOCBaiiTe KONENOTO MW PONKATa, KOraTo ca B iBUXEHME.

He yckopsiBaiiTe 1 He cnipaiiTe npekaneHo psi3ko No BPEMe Ha KapaHe, 3a ia He MOBPeAUTE KOJeNOoTo, posikaTa Ui caMusi TPEHaXop.
[pbxTe feuaTta u foMalHUTe N06UMUM Aasney OT yCTPOMCTBOTO NO BpEME Ha TPEHNPOBKa.

Ako uyeTe Heo6MUAEH 3BYK WM yCETUTE HECTABUNHOCT NO BpeMe Ha ynoTpe6a, HesabaBHO cnpeTe Aa KapaTe U NpoBepeTe YCTPOHCTBOTO.
To3u ypes He e MOAXOAALL 32 GPEMEHHM XeHu, fieia 1 xopa ¢ GU3NYEeCKU UK YMCTBEHU YBPEXAaHUS.

CMUCHK C YACTHU
MAPKWUPOBKA WUME HA YACTTA KOJINYECTBO MAPKWUPOBKA| UME HA YACTTA | KOIMMECTBO;
T Kntou ¢ oTBOpeH D

A OcHoBHa pamKa 1 E Kpau 2 o
B PesucteHTHOCT (peaykTop) 1 § 3 F Faiika M8 1 ./
c b0k Ha NpefHOTO KoMeno 1 G Mnocka waii6a ¢8 )
D Oc c 6bp30 ocBOGOXAaBaHe 1 o0 H BUHT M8x82 1 >

MPOLLELYPA 3A CIJIOBSIBAHE

I'Ipep,m Aa npuctbnnuTe KbM NbpBaTa CTblNKa, NpeMaxHeTe 3agHaTa OC Ha

Benocunesa cv v MoHTMpaiTe 6bp3opasrnobsemara oc ot onakoskara (D).

PasonakoBaiTe n rnpoBepeTe CNUCHKa C 4acTu, 3a Aa ce yBepuTe, Ye HULLO He

nuncea. lonbaHutenHute uHcTpymenTH (E, F, G, H) ce uanonssar 3a 3ataraHe

Unu nogMsaHa Ha KOMMNOHEHTU Ha TpeHaXopa.

CTDBIKA 1 (OUF. 2-4) il

Handle lock ring -

Pa3srbHeTe ocHOBHaTa pamka (A) U f nocTaBeTe BbpXy paBHa, TBbpAa !
Henb3arala ce NoBbPXHOCT.

PasrbHeTe kpakaTta Ha TpeHaXxopa B CTabuHa No3uLus, Taka Ye U YeTupute
Kpaka fia ;,OKOCBaT 3eMsiTa eJHOBPEMEHHO. 3aBbpTETE Ty, 3a Aa perynupare
CTabunHocTTa.

HaTtucHeTe NpbcTeHUTe 3a 3aK/OYBaHE Ha PbXKaTa HaBbH — TOBA Lie
ocBo6oau ApbXKaTa.

3asbprere T-ApbXKUTE 06pATHO HAa YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a fja rm OUr 2.
pasxna6uTe.

lnb3HeTe KONYETo 3a PerynupaHe Ha OCHOBaTa KbM 3eMsTa.

MpukpeneTe cbnpoTueieHueTo (B) 1 ro nocTaBeTe BbPXY OCHOBHATa pamMKa Ha

MSAICTOTO Ha PerynupaLLus BuHT.

KpasT Ha perynupalyus BUHT TpsA6Ba fja ce nobepe B MankaTa fiynka Ha

CbMPOTUBNEHUETO.

P

(- N\
f [Adjustingy
L___ ffoundation

T

Ur 5.

CTBIKA 2 (OUr 5)

I'Iposepere Aanu HanaraHeTo B 3agHaTta ryma e AoctaTb4Ho.

MocTaBeTe ocTa Ha 3agHata ryma B MOHTaXHUTe efiIeMeHTU Ha TpeHaxopa.

M3nonsaiite T-o6pasHaTa ApbXka, 3a Aa perynupate npuUKayBaHeTo, Taka ye

KONnenoTo fae I'IpM6J1M3MTenH0 B LleHTbpa Ha poJikaTa Ha CbnpoTUBJIEHUETO. N

Cnen KaTto KOonenoto e npaBWIHO NO3MLUMUOHUPAHO, HAaTUCHETE MPbCTEHUTE 3a ) [

3aK/I0YBaHEe Ha ApbXKaTa HaBbTpe (T.e. Bb3MOXHO Haii-61M30 [0 pamkaTta Ha AR\

TDEHa)Kopa), 3a [ia 3aK/iio4nTe 3apaBo NpuKayBaHETO Ha KOs1enoTo. /t :} ‘
0T 6. AN

NP2

M3non3sBaiite perynupawima BUHT Ha CbMNpoTUB/IEHUETO U O 3aBbpTeTe Mo
YyaCcoBHUKOBATa CTpesika, AOKATO ponkKata NIeKO AOKOCHe rymara. Cnep, ToBa '
)

3aTerHeTe BUHTa C oule 1,5 40 2 060poTa, Taka Ye ponkarta fja nNpuenHe NabLTHO \
KbM KOJIeNoTo.

usting'

C{‘ rouncbon“

|
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CTDIKA 3 (OUr 6-7)

Pasmoraiite kabena v 3akpeneTe KOHTPONEPa Ha CbPOTUB/IEHUETO KbM KOPMMUIIOTO Ha
Besocuneaa.

To3u KOHTpOMEp e MOAXOASALY 33 KOPMUAA C PasnuyHu auameTpu. Mpu Heo6xoaMMoCT
BBTPELLHATa Pa3fiennTenHa paMka Moxe fia Gbjie npemaxHata, 3a fja ce NocTUrHe no-fo6po
npunsraHe KbM No-LUMPOKM KOpMUna.

3akpeneTe KOHTpO/epa Taka, Ye Aa e IECHO JOCTBIEH N0 BPeMe Ha KapaHe 1 fia MoXe fia
ce ynpaBnsiBa yA06HO ¢ BbpTsALMs ce GYToH.

CTBIKA 4 (U 8)

MocTaseTe 6n0ka (C) AMPEKTHO Mo, NPeAHOTO Koneno Ha Benocunesa. Tosu 610K CNyxu 3a
U3paBHsIBaHe Ha BUCOUYMHATA HA KOMEJOTO, Taka Ye NosuLusTa Npu KapaHe Aa e cTabuiHa u
XOpU3OHTaHa

CTbIKA 5

MpoBepeTe fanu BeNocuneabT e NpaBUIHO U 3ApaBo 3akperneH KbM TpeHaxopa 1 fanu

LiinaTa pamMKa CToW CTabUIIHO M paBHOMEPHO Ha 3eMATa, 6€3 fja Ce HaKNaHs. /
Korato KapaTe, MbpBO HaTUCHETE nefana 6aBHO W NNaBHO. AKO MbPBOTO HAaTUCKaHe e (¢
MNaBHO 1 6€3 HeOBUYaIiHM LIYMOBE MU KONEeGaHusl, MOXETe MOCTENEHHO fja YBENUYUTE
CcKOpoCTTa.

KAK A OTKAYUTE BE/IOCUNEA OT TPEHAXKOPA?

OTKayeTe KOHTPONHMUS GYTOH OT KOPMMUIOTO.

Pasxna6ete ponkaTta 3a CbnpoTUB/IEHME C MOMOLLTA Ha PerynupaLyus BUHT, Taka Ye Aa ce 0TAaneyn ot rymara.
3aBbpreTe T-06pasHUTe APbXKM OT iBETE CTPAHW Ha pamKaTa, 3a fja 0CBO60AMTE KOENOTO OT OCHOBHATa paMKa.
Cera MoXeTe NpoCTo Aa U3 bpriaTe 3afHaTa ryMa Harope OT MOHTaXXHUTE eNIEMEHTY Ha TPeHaxopa.

Bb3MOXXHWU NMPOBJIEMW U TEXHUTE PELLIEHNA

MPOBJIEM Bb3MOXXHU NMPUYUHW U PELLIEHUA
Benocunegbt ce N3paBHeTe TpeHaXxopa crnopep UHCTPYKLMUTE B cTbNKa 1. [poBepeTe Aanu NpbCTeHUTe 3a 3aK/touBaHe Ha ApbXKUTe U T-ApbXKKHTeE ca fobpe
pasknauia 3aKpeneHu.

MpoBepeTe fanu HanAraHeTo B ryMuUTe € NpaBUIIHO U M HaNoMnaiiTe, ako e Heo6XoANMO. YBEpETe Ce, Ye ryMaTa He HaTucka NpeKaneHo CUNHo
N3HOCEeHN rymu BbPXY CbMPOTUBIEHUETO.
LUym no BpeMe Ha KapaHe  LLyMBT YecTo ce AbMmkM Ha TUNa rymu. [bTHUTE ryMU ca NO-LUYMHM U Ce U3HOCBAT No-6bp30. MpenopbyBame ia M3Mon3BaTe TPEHaXOopa BbPXY
KUNUM, KOETO e MOMOTHe 3a HaMansBaHe Ha Lyma.

NnoAAPBHXXKA U CbXPAHEHUE

Cnep, TpeHMpOBKa, OCTaBeTe YCTPOICTBOTO ia Ce 0XNaAu, Clef KOeTo U36bplueTe npaxa i NoTTa C cyxa Kbpna.
MoxeTe fja croHeTe TpeHaXopa 3a JIECHO CbXpaHeHue. CrbHeTe oropuTe Ha CToMKaTa HaBbTpe.

Cnep, ToBa CbxpaHABaITE Ha YUCTO M CYXO MACTO Ha 3aKPUTO.

FAPAHLMA

MoBpefa, NpUYMHEHA OT MHLMAEHT, HeNpaBuIHa ynoTpe6a, HenpasuHo 6opaBeHe WU TPaHCNOPT.

MpoayKTHT e NPeTbpnsAn HepaspelleHa NoNpaBsKa UK HepaspeLleHa MaHunynauus.

MpoAYKTHT He e 61N U3NON3BaH COPeS UHCTPYKLMUTE.

N3nonssaHe Ha NPoAYKTa 3a Len, pasfinyHa OT NpeAHasHaueHNeTo My.

HecnasBaHe Ha MHCTPYKLUUTE 3a NOAAPBKKA, EKCNIOATALMA U CEPBU3HO 06CNYXKBaHE.

LLleTuTe HaABMIIABAT LieHATa Ha NPOAYKTA.

EcTecTBeHO M3HOCBaHE Ha KOMMOHEHTUTE Ha NPOAYKTa B pesynTar Ha ynotpeba.

W3naraHe Ha HEGNAronNpUATHIU BBbHLIHW BINAHUA, KaTo CTbHYEBA UM APYra paanaLys, IPOHNUKBAHE Ha TEYHOCTH UK eNeKTPOCTaTUYeH paspas.
MoBpefa Ha NPoAyKTa B pe3ynTar Ha NPUPOAHO 6eACTBUE, HAMECA Ha HEeyMbJHOMOLLLEHO NULLE UM MexaHUYHa NOBpeja No BUHA Ha KynyBaya (Hanpumep o Bpeme Ha
TpaHCMnopTUpaHe, NOYMUCTBAHE C HEMOAXOAALLM CPEACTBA).

BrowwaBaHe Ha CbCTOSHMETO Ha NPOAYKTA B PE3YNTaT Ha HENpaBUIHO CbXpaHeHue, GopaBeHe UK rpuxXM OT CTpaHa Ha NoTpeuTens.



TpeHa)Xxep ans Benocnopty B npumiuLeHHi - GymBeam UA

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

BnactusicTb 3HayeHHn
MakcumanbHa noTyXHiCTb 700 BT (60 km/rog)
Bara 8 kr

Tun onopy MarHithuit gemndep (MR), 8 piBHie onopy

MaKcuManbHe HaBaHTaXeHHs (BKJTIOUHO 3 BENOCUMESIOM Ta BENIOCUMEAUCTOM) makc. 130 kr (~287 (yHTiB)

CyMicHicTb 3 Benocunegamu Koneca 3 WBUAKO3'EMHUM MexaHiaMoM (Fipcbki* a6o wwoceiiHi) 26",
700cC, 28", 29"

*Y pasi cUIbHOTO WYMY Nifj Yac BUKOPUCTAHHS FipCbKUX BENOCUMNELiB PEKOMEHAYEMO 3aMiHUTH WWHN Ha TNajKi (WoceiiHi)

MONEPELXEHHA LLLOA0 BE3MEKKU

lepes BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO YBAXHO 03HANOMTECS 3 HABEAEHUMM HUXKYE IHCTPYKLiAMU. [loTpUMaHHS LiMX NPaBuUN € 060B'S3KOBUM ANs BaLLoi 6e3neku Ta
npaBuUbHOTO GYHKLIIOHYBaHHA TPEHaxXepa.

lMpouuTaiiTe Becb NOCIGHMK i 36epiraiiTe HOro Ans MaikbyTHHOrO KOPUCTYBAHHS.

[epekoHanTecs, WO TpeHaxep BCTaHOBJIEHWI MPaBUIIbHO Ta CTiliKO Ha PiBHI NOBEPXHI.

[epen KOXHWUM BUKOPUCTAHHAM NepPEBIpAIiTe 3aTATHYTICTb YCiX FTBUHTIB, raiioK, 3'¢AHaHb Ta iHWKX feTanen.

He BUKOpUCTOBYIiTe TPeHaxep, AKLO 6yAb-AKi HOr0 KOMMOHEHTY NOLKOAXKEHI 260 CUbHO 3HOLIEHI.

[NepeBipsiiTe cTaH Benocunena, 0CO6NBO LWKH, OCi Ta KPIMIEHHS 10 paMu TPeHaXepa.

[NepekoHaiiTecs, Lo Benocunes npaBuibHO BCTAHOBEHWI | HaAiliHO 3adikcoBaHuWil y pami TpeHaxepa.

BukopucToByiiTe po3mip Koneca, pekoMeH0BaHUii BAPOGHUKOM.

PekomeHAayeTbCs ofsiraTv BeNOCUNEAHWIA OAAT, BiANOBIAHE B3YTTA Ta LWOOM Nif, Yac TPEHYBaHHS.

Hikonu He TopkaitTecsi koneca a6o ponnKa, Konm BOHU pyxarTbCs.

He npuckoptoiitecs Ta He ranbMyiiTe pisko nif yac 1341, o6 YHUKHYTH NOLIKOAKEHHS Koneca, poanka abo camoro TpeHaxepa.

TpumaiiTe piTeil i AOMaLLHIX TBApUH NOAani Bif, NPUCTPOLO Mif, Yac TPeHYBaHHS.

AKLLO BM YyeTe HE3BMYHMI 3BYK ab0 BijuyBaETe HECTABINbHICTb Nif Yac BUKOPUCTAHHS, HEraiiHo 3YNUHITLCA Ta NepeBipTe TPeHaxep.

Lleit TpeHaXxxep He NpU3HaYeHNit AN BUKOPUCTAHHS BariTHUMU XIHKaMK, iTbMU Ta 0c06amMu 3 GisYHMMM a60 NCUXIYHUMU NOPYLUEHHSMM.

CMUCOK AETAJIEN

MO3HAYKA HA3BA JETAJ KIJIbKICTb MO3HAYKA| HA3BA OETAN | KIIbKICTb
A OcHoBHa pama 1 ;f;f E Po3BigHuiIi KoY 2 a
B Bnok onopy (peaykTtop) 1 g 7 F lanka M8 1 \
(5 MepeaHin 6nok ans Koneca 1 2 G Mnocka waiba ¢8 2
D LBKAKo3'eMHa BiCb 1 o H FBUHT M8x82 1

IHCTPYKL|IA 3 MOHTAXKY

[Tepep noyaTKOM NepLIOro KPOKY 3HIMIiTb 3afiHIO BiCb Benocunesa Ta BCTaHOBITb
WBMAKO3'eMHY Bicb i3 komnnekTy (D). PosnakyiiTe BCi feTani Ta nepesipte 3a
CIUCKOM, 406 NepeKoHaTHCS, WO HiYoro He 6pakye. [loaaTkosi iHCTpyMeHTH (E,
F, G, H) BUKOPUCTOBYKOTbCA AN1S1 3aTATYBaHHs a60 3aMiHU KOMMOHEHTIB
TpeHaxepa.

T-handie

/‘{[ Ad]u%
foundation\
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) 4.

{___]jfoundation

KPOK 1 (PUC. 2-4)
Po3kpuiiTe ocHOBHY pamy (A) Ta BCTaHOBITb 1i Ha PiBHY, Mil{Hy Ta HEKOB3KY

Handle lock ring

A

NOBEPXHIO. e % :

B . o . - -~/ ’ 1
Po3BepiTb HiXKM TpeHaxepa y CTilike NONOXEHHs Tak, Wob yci YoTMpK onopu G \:7 C( |
OfiHOYacHo Topkanucs nignoru. Mpu Heo6XifHOCTi NOBEPHITHL X ANs - S~

perynoBaHHs CTabinbHOCTI.

BigcyHbTe Qikcytoui KinbLs pyykn Ha30BHi — Lie 3BiNIbHUTb PYYKY.
[MoBepHiTb T-nofiGHI pyukn NPoTHU rOAUHHUKOBOT CTPINKMK, W06 TX 0CNabuTy. Puc. 2. Puc.3. Puc. 4.
OnycTiTb peryntoBanbHUn FBUHT BHWU3 L0 NiANOTU.

MpueaHaiite 6nok onopy (B) i po3MicTiTb Or0 Ha OCHOBHIM paMmi y MicLi
perynioBanbHOro rBUHTA.

KiHewb peryntoBanbHOro rBUHTa NOBUHEH YBINTHU Y HEBEUKWIA OTBIP

Ha 6noui onopy

KPOK 2 (PUC. 5)

[NepeBipTe, un 3afiHE KONeco BenocuneAa HakavyaHe 40 PEKOMEHL0BAHOTO TUCKY.
BcTaBTe 3afHI0 Bicb Koneca y KpinneHHs TpeHaxepa. Bukopuctosyiite T-nogi6Hy
PYuKy LNl perynioBaHHs, 06 KONeco po3TallyBanocsi MpUOAM3HO MO LEHTPY
ponuka 610Kka onopy.

Konu koneco npaBunbHO BCTaHOBNEHe, NpOCYHbTe OiKCyloui Kinbus pyyku
BCEpeauHy (sKHailénuxde [0 paMu TpeHaxepa), Wo6 HagiliHo 3adikcysaty
KpinneHHs Koneca.

3a [0MOMOrol0 peryntoBaabHOrO MBUHTA Ha 6noui onopy MOBEpHiTb ioro 3a
FOAMHHUKOBOK CTPINIKOK, MOKM POJIMK He TOPKHETbCA LWIWHU JIETKUM AOTUKOM. ;
[MoTiM 3aTATHITL TBUHT Lie Ha 1,5-2 06epTH, Wo6 POKK LiNbHO MpUisraBaB Lo ‘L’-‘r_ &F "' \ D

Koneca. \ | &
, e -21-
Q)

FIGS.
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KPOK 3 (PUC. 6-7)

Po3moTaitte Kabenb i NpuKpiniTb KOHTPONep 610ka onopy A0 KepMa Benocunesa.

KoHTponep niaxoanTb Ans kepMma pisHoro Aiametpy. Mpu HEO6XiAHOCTI BHYTPILLHIO NPOKNAAKY
MOXHa 3HATN A5 KPALLLOTO NPUAAraHHA Ha LWMPLIOMY KepMi.

BcTaHOBITb KOHTpONEp Tak, W06 BiH GyB NETKO AOCTYMHMIA Mig Yac i34W, a NOBOPOTHUIA perynsaTop
MO>XHa 6y/10 3py4YHO 06epTaTy

wygodne w obstudze.

KPOK 4 (PUC. 8)

1.PoamicTiTb 610K (C) 6e3nocepeaHbo Nig nepeaHimM KonecoM Benocunega. Liei 6nok
BUKOPUCTOBYETHCA A1 BUPIBHIOBAHHS BUCOTY KOMECa, LLL06 NOMOXEHHS Mig yac i34 6yno
CTa6iNbHUM Ta FOPU3OHTAIbHUM.

KPOK 5

[MepeBipTe, un Benocunes NpaBuIbHO Ta HAAIAHO 3aKPINNeHNI Ha TpeHaxepi, i Yn Bcs pama
CTiiiKO Ta PiBHOMIPHO CNMPAETbCA Ha Nignory 6e3 Haxunis.

Mig yac nepLoi i3am HaTUCKaliTe Ha NeAani NOBINbHO Ta NNaBHO. AKLO NepLmnii 06ept
Bifi0yBa€TLCA PIBHOMIPHO, 6€3 CTOPOHHIX 3BYKiB a60 KONMBaHb, MOXHa NOCTYNOBO
36ibLUyBaTH WBMAKICT.

AIK 3HATU BENIOCUMNE], 3 TPEHAXKEPA?

Big'eiHaiiTe peryntoBanbHuil KOHTpONeEp Bif KepMma.

Ocna6Te ponuk OmMopy 3a A0NOMOrOK0 PeryatoBaabHOMO rBUHTA, WOG BiH BifICYHYBCA Bif WUHM.
[MoBepHiTb T-NoAi6HI pyuku 3 060X 60KIB pami, L1106 3BiNbHUTM KOIECO 3 OCHOBHOI pamiu.
Tenep MOXHa aKypaTHO NiAHATW 3afiHE KOMECO Ta BUMHATY 11010 3 KpinfieHb TpeHaxepa.

MOXXJIUBI MPOB/IEMU TA CMOCOBM X YCYHEHHA

NPOBJIEMA MOXJIUBA NPUYMHA TA PILLEHHA

Benocunea Tpsacetbes BupiBHsiiTe TpeHaxep BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiiA y Kpoui 1. MepesipTe, Y Gikcytoyi KinbLs pyyky Ta T-NogibHI pyykmn HafiiiHo 3aKpinneHi.
3HOLWEHi WNHK MepeBipTe TUCK y LIMHaX i, 3@ HEOBXIAHOCTI, HakavaiiTe ix. [MepeKoHaiiTeCs, L0 LWMHA He 3aHaATO CUIbHO TUCHE Ha 610K OMopy.

LWym nig vacisam LLIyM yacTo CNPUYMHAETLCA TUMOM LUMH. LLIOCeiiHi WNHK ryyHiLLi Ta MOXYTb LWBKUALLE 3HOLYBATUCS. PeKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH

TPeHaxep Ha KUIUMi — Lie JOMNOMOXe 3MEHLLNTY Wwym.

Aornaj TA 36EPIFTAHHA
Micns TpeHyBaHHA faiTe NPUCTPOKO OXONOHYTH, NOTIM NPOTPITb OO CYXOK TKAHUHOL, LLL06 BUAANUTY NKA Ta NT.
TpeHaxep MOXHa CKNacTu ANis 3py4HOro 36epiraHHa. Cknagitb ONOPHi HXXKN BcepeauHy Ta 36epiraiite NpUCTpiii y YuCTOMY Ta CyXOMY NPUMILLEHHI

FAPAHTIA

[apaHTiliHMi TepMiH CTAHOBUTb 2 POKM 3 JaTH MOKYMKM Ta BTPaYae YMHHICTb Y HACTYMHUX BUNagKax:

MOLWKOAXEHHSA, CNPUYNHEHE BUNAAKOM, HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM, HEHaNEXHUM NOBOKEHHAM ab0 TPaHCNOPTYBAHHAM.

HeBifnoBigHMi peMOHT abo HecaHKLiOHOBaHe BTPYYaHHs B TOBap.

BukopucTaHHsi TOBapy He 3a iHCTPYKLi€eH.

BukopucTaHHs ToBapy He 3a NpU3HaYeHHsM.

HenoTpuMaHHs iHCTpyKLii 3 06ClyroByBaHHS, ekcnyaTauii Ta gornsgy.

MOLWKOAXEHHS, BAapTICTb KO0 NepeBuLLYe LiiHy TOBapy.

[pMpoLHMIA 3HOC KOMMOHEHTIB TOBApy BHACAILOK ekcnyaTalii.

Bnnue HecnpuATAMBMX 30BHILLHIX YNHHUKIB, TaKMX K COHSIYHE @60 iHLLe BUNPOMIHIOBaHHS, NOTPansHHA pPiAuH abo enekTpocTaTUyHMii po3psaa.
MoLKOAXEHHs TOBapY Yepes CTUXiliHe SMX0, BTPYYaHHS CTOPOHHIX 0Ci6 a60 MexaHiyHi MOLIKOAXEHHS 3 BUHM NOKynus (Hanpuknag, nig yac TpaHCNOpTYBaHHS, NPU YMLLEHHI
HEBIANOBIZHUMM 3ac06amm).

MoriplweHHs cTaHy ToBapy Yepes HenpaBu/bHe 36epiraHHsA, NOBOAXeHHA abo fornag KopucTyBaya
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Kolesarski trenazer za notranjo uporabo — GymBeam
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TEHNICNI OPIS
Lastnosti
Najvecja mo¢
Teza

Vrsta upora

Nosilnost (vkljuéno s kolesom in kolesarjem)

Zdruzljivost s kolesom

Vrednost

700 W (60 km/h)

8 kg

MR dusilec, 8 stopenj upora
max. 130 kg (=287 Ibs)
Kolesa s hitrim odpenjanjem (gorska* ali cestna) 26", 700C, 28", 29"

*V primeru mo¢nega hrupa pri gorskih kolesih priporo¢amo zamenjavo z gladkimi (cestnimi) pnevmatikami.

VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo naprave natancno preberite naslednja varnostna navodila. UpoStevanije le-teh je bistvenega pomena za vaso varnost in pravilno delovanje trenazerja.
Preberite celotna navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Poskrbite, da je trenazer pravilno in stabilno namescen na ravni povrSini.
Pred vsako uporabo preverite zategnjenost vseh vijakov, matic, konektorjev in drugih delov.
Trenazerja ne uporabljajte, Ce so katere koli komponente poskodovane ali prekomerno obrabljene.
Preverite stanje kolesa, zlasti pnevmatike, os in vpenjanje v okvir trenazerja.

Poskrbite, da je vase kolo pravilno namesceno in trdno pritrjeno na okvir trenazerja.

Uporabite ustrezno velikost kolesa, ki jo priporoca proizvajalec.
Priporocljivo je, da med uporabo tega izdelka nosite kolesarska oblacila, obutev in Celado.

Nikoli se ne dotikajte kolesa ali valja, ko sta v gibanju.

Ne pospesujte ali zavirajte preve¢ nenadoma, da preprecite poskodbe kolesa, valja ali samega trenazerja.
Med vadbo otroke in hisne ljubljencke drZite stran od naprave.

Ce slisite nenavaden zvok ali Eutite nestabilnost, takoj prenehajte z voZnjo in preverite napravo.

Ta trenazer ni primeren za nosecnice, otroke in osebe s fiziénimi ali duSevnimi motnjami.

SEZNAM DELOV
OZNAKA IME DELA KOLICINA 0ZNAKA IME DELA KOLICINA
A Glavni okvir 1 A4l E Vilicasti klju¢ 2
=) . @),

B Uporna enota (reduktor) 1 § - F M8 matica 1 =)
c Blok za sprednje kolo T S G Plo$cata podlozka ¢8| 2 >
D Orodje za hitro odpenjanje osi 1 s H M8x82 vijak 1

POSTOPEK SESTAVLJANJA

Pred prvim korakom odstranite zadnjo os kolesa in namestite os za hitro

odpenjanje iz paketa (D). Odstranite embalaZo in preverite seznam delov, da se

prepricate, ali kaj ne manjka. Dodatna orodja (E, F, G, H) se uporabljajo za

zategovanije ali zamenjavo komponent na trenazerju.

KROK 1 (FlG 2—4) T-handle

RozloZte hlavny ram (A) na rovny, pevny a neSmykl'avy povrch. Handeocking ——

Roztiahnite nohy trenaié’ra tak, aby vsetky Styri koncovky boli na zemi. Ich ; ‘12"‘// ﬁ?m;;d\ /ff %d]u%

otoCenim mozete doladit stabilitu. [y 7 Jloundation\

Zatlacte aretacné krizky (handle lock ring) smerom von - tym uvolnite rukovat. N 7. / |

Otocte packy (T-handle) proti smeru hodinovych ruciciek, ¢im ich uvolnite. R qi\ 7

Posurite tlacidlo aretacnej skrutky (adjusting foundation) smerom k zemi. ' \ : )

Pripojte odporov jednotku (B) a nasadte ju na hlavny ram v mieste aretacnej )

skrutky.

Konec aretacnej skrutky musi zapadnut do otvoru na odporovej jednotke. FIG 2. FIG 4.

KORAK 2 (FIG 5) 7 N

Preverite, ali je v zadnji pnevmatiki zadosten tlak. |

Vstavite os zadnjega kolesa v pritrdilne elemente trenaZerja. S T-roCico nastavite f

pritrditev tako, da je kolo priblizno na sredini valja uporne enote.

Ko je kolo pravilno namesceno, potisnite rocici za zaklepanje navznoter (tj. ¢im blizje FIG 5

okvirju trenazerja), da trdno zaklenete pritrditev kolesa. ’

Z nastavitvenim vijakom na uporovni enoti ga obracajte v smeri urinega kazalca,

dokler se valj rahlo ne dotakne pnevmatike. Nato vijak zategnite za dodatnih 1,5 do 2

obrata, da se valj tesno prilega kolesu.

KORAK 3 (FIG 6-7) ZN —

Odvijte kabel in pritrdite krmilnik uporovne enote na krmilo kolesa. AL '\‘\ v/ aames

Ta krmilnik je primeren za krmila razlicnih premerov. Po potrebi lahko notranji ;f N\ 3 ‘ 1

distancnik odstranite za bolj$e prileganje na $ir§a krmila. FIG 6. r*-"‘u.u; < FIG7. R4

Krmilnik pritrdite tako, da bo lahko dostopen med voZnjo in da bo njegov vrtljivi 25\ K

gumb udoben za upravljanje.
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KORAK 4 (FIG 8) =K —> FIG 8
Blok (C) postavite neposredno pod sprednje kolo kolesa. Ta blok sluzi za izenacitev viSine P{':% > °
kolesa, tako da je poloZaj voznje stabilen in vodoraven. N s \

e\
KORAK 5 Z7 AN/
Preverite, ali je kolo pravilno in trdno pritrjeno na trenazer ter da celoten okvir évrsto in | "' '\,\ AN
enakomerno stoji na tleh brez nagibanja. 5 s \“ J L)\
Ko se vozite, najprej pritisnite na pedal po¢asi in gladko. Ce je prvi obrat gladek in brez N— ~—
nenormalnih zvokov ali nihanj, lahko postopoma poveéate hitrost. /' \ ‘I'/'

/) ../7'

KAKO ODSTRANITI KOLO S TRENAZERJA? S <
Odklopite krmilni gumb s krmila. e ——

Z nastavitvenim vijakom sprostite uporovni valj, da se odmakne od pnevmatike.
Zavrtite T-roCice na obeh straneh okvirja, da sprostite kolo iz glavnega okvirja.
Zdaj lahko preprosto povlecete zadnje kolo navzgor iz pritrdilnih elementov trenazerja.

MOZNE TEZAVE IN NJIHOVE RESITVE

TEZAVA MOZNI VZROK IN RESITEV

Kolo se trese Poravnajte trenazer v skladu z navodili iz 1. koraka. Preverite, ali so roCici za zaklepanje in T-roCici pravilno pritrjeni.

Obrabljene pnevmatike Preverite, ali je tlak v pnevmatiki pravilen, in jih po potrebi napihnite. PrepriCajte se, da pnevmatika ne pritiska premo¢no na uporovno enoto.
Hrup med voznjo Hrup pogosto povzroca vrsta pnevmatik. Cestne pnevmatike so bolj hrupne in se lahko hitreje obrabijo. Priporo¢amo uporabo trenazerja na

preprogi, kar bo pomagalo zmanjsati hrup.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
Po treningu pustite, da se naprava najprej ohladi, nato pa s suho krpo obrisite prah in znoj.
TrenaZer lahko zloZite za enostavno shranjevanje. ZloZite podporne noge stojala navznoter. Nato ga shranite na ¢isto in suho mesto v zaprtih prostorih.

GARANCIJA

Garancija je 2 leti od dneva nakupa in je neveljavna v naslednjih primerih:

Poskodbe, ki so posledica nesrece, nepravilne uporabe, neustreznega ravnanja ali transporta.

Izdelek je bil podvrzen nepooblas¢enemu popravilu ali nepooblasenemu ravnanju.

Izdelek ni bil uporabljen v skladu z navodili.

Uporaba izdelka za drug namen, kot je predviden.

Neupostevanje navodil za vzdrzevanije, delovanje in servis.

Skoda je presegla ceno izdelka.

Naravna obraba sestavnih delov izdelka zaradi uporabe.

Izpostavljenost skodljivim zunanjim vplivom, kot so soncno ali drugo sevanje, vdor tekoCine ali elektrostaticna razelektritev.
Poskodba izdelka zaradi naravne nesrece, posega nepooblascene osebe ali mehanska poskodba po krivdi kupca (npr. med transportom, ¢i$¢enjem z neprimernimi sredstvi).
Poslabsanje stanja izdelka zaradi neustreznega shranjevanja, ravnanja ali nege s strani uporabnika.
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Trenazer za bicikl u zatvorenom prostoru - GymBeam RS

TEHNICKI OPIS

Svojstva Vrednost

Maksimalna snaga 700 W (60 km/h)

Tezina 8 kg

Tip otpornosti MR amortizer, 8 nivoa otpora

Nosivost (ukljuéujuci bicikl i vozaca) max. 130 kg (=287 Ibs)

Kompatibilnost bicikala Tockovi sa brzim otpustanjem (planinski* ili drumski) 26", 700C, 28", 29"

* U slucaju prevelike buke kod planinskih bicikala, preporucuje se zamena guma glatkim (drumskim) gumama.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte sledeca bezbednosna uputstva. Njihovo postovanje je od sustinskog znacaja za vasu sigurnost i pravilno funkcionisanje
trenazera.

Procitajte ceo prirucnik i saCuvajte ga za buducu upotrebu.

Uverite se da je trenazer pravilno i stabilno postavljen na ravnu povrsinu.

Pre svake upotrebe proverite zategnutost svih Srafova, matica, konektora i drugih delova.

Nemoijte koristiti trenazer ukoliko su neki delovi oSteceni ili previSe pohabani.

Proverite stanje bicikla, naroCito guma, osovine i pricvr§¢enja za ram trenazera.

Uverite se da je bicikl pravilno postavljen i tvrsto pricvr§¢éen za ram trenazera.

Koristite preporucenu veli¢inu tocka od strane proizvodaca.

Preporucuje se noSenje biciklisticke odece, obuce i kacige tokom upotrebe.

Nikada ne dodirujte tocak ili valjak dok su u pokretu.

Ne ubrzavajte niti kocCite naglo kako biste sprecili oStecenje tocka, valjka ili samog trenazera.

Drzite decu i kuéne ljubimce podalje od uredaja tokom treninga.

Ako Cujete neuobicajen zvuk ili osetite nestabilnost tokom voznje, odmah prestanite i proverite ureda;.
Ovaj trenaZer nije pogodan za trudnice, decu i osobe sa fizickim ili mentalnim poteskoéama.

LISTA DELOVA
O0ZNAKA NAZIV DELA KOLICINA 0ZNAKA NAZIV DELA KOLICINA
A Glavni ram 1 E Viljuskasti klju¢ 2
B Jedinica otpora (redukciona) 1 g F Matica M8 1 *'\1
c Blok za prednji totak 1 ES G Ravna podloska (8 2 =
. ) . -
D Brza osovina L TS H Sraf M8x82 L
POSTUPAK SKLAPANJA
Napomena: Pre prvog koraka uklonite zadnju osovinu sa vaseg bicikla i postavite
brzu osovinu iz paketa (D). Raspakuijte i proverite listu delova da biste bili sigurni
da nista ne nedostaje. Dodatni alati (E, F, G, H) koriste se za zatezanje ili zamenu
komponenti na trenazeru.
KORAK 1 (SLIKE 2-4) Thande T

Rasirite glavni ram (A) i postavite ga na ravnu, cvrstu i neklizajuéu povrsinu. s Wendekockg A .
RaSirite noge trenazera u stabilan polozaj tako da sva Cetiri oslonca istovremeno = (] ) /ff %d]u%
dodiruju pod. Po potrebi ih okrenite radi dodatne stabilnosti. foundation\
Povucite sigurnosne prstenove rucica prema spolja - to e otpustiti rucice. [ |
Okrenite T-ruice u smeru suprotnom od kazaljke na satu da ih olabavite.
Pomerite regulatorni oslonac prema podu.

Pricvrstite jedinicu otpora (B) i postavite je na glavni ram na mesto predvideno za
$raf za podesavanje.

Kraj Srafa za podeSavanje mora da ude u malu rupu na jedinici otpora.

SLIKE 2. SLIKE 3. SLIKE 4.

KORAK 2 (SLIKA 5) 7 N
Proverite da li je zadnja guma dovoljno naduvana. {
Umetnite zadnju osovinu tocka u nosace trenazera.

Pomoéu Trucice podesite pricvr§éenje tako da tocak bude otprilike u centru valjka
jedinice otpora.

Kada je tocak pravilno postavljen, gurnite sigurnosne prstenove rucica prema unutra
(Sto blize ramu trenazera) kako biste Cvrsto zakljucali pricvrscenje tocka.

Pomodu srafa za podeSavanje na jedinici otpora okrenite u smeru kazaljke na satu
dok valjak ne dodirne lagano gumu. Zatim zategnite $raf jo§ 1,5 do 2 kruga kako bi
valjak évrsto nalegao na tocak.

SLIKE 5.

KORAK 3 (SLIKE 6-7) A v namas
Odmotajte kabl i pricvrstite regulator jedinice otpora na volan bicikla. /t \! 3 e <
Ovaj regulator je pogodan za volane razli¢itih pre¢nika. Po potrebi se unutragnji SLIKE6. | A ) SLIKE7. SN\

razmak moze ukloniti radi boljeg prijanjanja na Sire volane. [N o J\ D

Postavite regulator tako da bude lako dostupan tokom voznje i da se njegov obrtni LU Lo e

dugmi¢ moze udobno koristiti. . 6‘; _25_



Trenazer za bicikl u zatvorenom prostoru - GymBeam RS

KORAK 4 (SLIKA 8)

Postavite blok (C) direktno ispod prednjeg tocka bicikla. Ovaj blok sluZi za izjednaCavanje
visine tocka kako bi polozaj tokom voznje bio stabilan i horizontalan.

KORAK 5 ;\ff?{-"

Proverite da li je bicikl pravilno i ¢vrsto pricvrséen za trenazer i da li ceo ram stabilno i

ravnomerno naleZe na pod, bez naginjanja. »—47

Tokom vozZnije, prvo pritisnite pedalu polako i glatko. Ako je prvi okret pedale ravnomeran i Z0 ] A

bez neuobic¢ajenih zvukova ili kolebanja, moZete postepeno poveéavati brzinu. al/ ?‘\\ \
x> "‘AAV 5 N "" i - \

KAKO ODVOJITI BICIKL OD TRENAZERA? [ SN Y/ ‘\.

Iskljucite kontrolni regulator sa volana. — - |

Olabavite valjak za otpor pomocu Srafa za podeSavanje tako da se odmakne od gume. 71N /

Okrenite T-rucice sa obe strane rama kako biste oslobodili to¢ak iz glavnog rama. TN/

Sada moZete jednostavno izvuéi zadnji to¢ak nagore iz nosaca trenazera. . J:._.,» L7

MOGUCI PROBLEMI | NJIHOVA RESENJA naw s 7

PROBLEM MOGUCI UZROK I RESENJE

Bicikl se trese Izravnajte trenaZer prema uputstvu iz koraka 1. Proverite da li su sigurnosni prstenovi rucica i T-ru¢ice pravilno osigurani.

Pohabane gume Proverite da li je pritisak u gumama ispravan i po potrebi ih dopumpaijte. Uverite se da guma nije prejako pritisnuta na jedinicu otpora.

Buka tokom voznje Buka Gesto nastaje zbog vrste guma. Drumske gume stvaraju vise buke i brze se habaju. Preporucuje se upotreba trenaZera na tepihu, $to ée

pomoci u smanjenju buke.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Nakon treninga, prvo ostavite uredaj da se ohladi, a zatim obrisite prasinu i znoj suvom krpom.
TrenaZer mozete sklopiti radi lak$eg skladistenja. Preklopite oslonce postolja prema unutra.
Cuvajte ga na &istom i suvom mestu u zatvorenom prostoru.

GARANCIJA

Garancija traje 2 godine od datuma kupovine i ne vazi u slede¢im slucajevima:

Ostecenja nastala nesre¢om, nepravilnom upotrebom, rukovanjem ili transportom.

Ako je proizvod bio podvrgnut neovlas¢enim popravkama ili manipulacijama.

Ako proizvod nije kori§¢en u skladu sa uputstvom.

Ako se proizvod koristi u svrhe koje nisu predvidene.

Nepridrzavanje uputstava o odrzavanju, rukovanju i servisiranju.

0Ostecenje koje premasuije vrednost proizvoda.

Prirodno habanje komponenti proizvoda usled koriS¢enja.

Izlozenost nepovoljnim spoljnim uticajima kao §to su suncevo ili drugo zracenje, prodor tecnosti ili elektrostaticko praznjenje.
0OStecenje proizvoda izazvano prirodnom nepogodom, intervencijom neovlasc¢enog lica ili mehanicko oStecenje usled krivice kupca
(npr. tokom transporta, ¢is¢enja neodgovarajuéim sredstvima).

Pogorsanje proizvoda zbog nepravilnog skladistenja, rukovanja ili neodgovarajuce brige od strane korisnika.
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ModnAato Ecwtepikov Xwpov - GymBeam GR

TEXNIKH MEPIrPAGH

1616t Ta Tu

Méylotn Loxug 700 W (60 km/h)

Bdpog 8kg ,

Tomog avtiotaong AnooBeotnpag MR, 8 enineda avtiotaong

MéyioTo popTio (uaZi pe modAAato kat avaatn) WS 130 kg (=287 Ibs) '

TupBATOTNTA MOSNAGTWY Tpoyoi pe quick-release (mountain* rj road) 26", 700C, 28", 29"

*Y¢ mepintwon évtovouv BophBou pe mountain bikes, cuviotdtal n xpnon Aeiwv (road) eAacTikwy.

MPOEIAOMOIHZEIX AX®AAEIAL

[pLv XpNOLHOTIOLOETE TN GUOKELR, dlaBdoTe mPooekTIKA TI¢ tapakdatw odnyieg aopakeiag. H tripnor toug eivat anapaitntn yia thv acaleld oag Kat Tn owoTtn
\eLtoupyia Tov mpomovnTH.

AlaBdoTe TPooeKTIKA OAO TO eyXELPidLO Kal YUAAETE TO yia peANOVTIKH avapopd.

BeBalwbeite 0Tt 0 mporovn TS eival owoTd Kat 0Tabepd TomodeTNPEVOG oe minedn empavela.

Mpuv anod kdde xpron eAéyxete Tig Bideg, Ta magipadia kat Tig ouvoEDELS.

Mnv xpnotpomoLeiTe T CLUOKELN €AV UTAPXOULY POAPHEVA ) KATECTPAPPEVA PEPN.

EAéyxeTe TV Katdotaon Tov modnAdtou (AdoTiya, A€ova, opi€Lpo aTov oKENETO TOL trainer).

BeBaiwbeite 0TI TOo MOOGAAATO 0AG €ival CwWOTA TOMOOETNPEVO KAl 0TABEPA OTEPEWHEVO GTO MAALGLO TOU TPOTIOVNTH).

Xpnotypototnote 1o KaTAAAnAo HEYEBOC TPOXOL TIOL CUVLOTA O KATACKEVAOTAG.

Yuviotdtatl va popdte poldya modnAaciag, umodipata kat kpavog 6Tav XpNOLUOTOLELTE AUTO TO TPOTOV.

Mnv ayyiZete moté Tov TpoxO i Tov KOAWOpo OTav Bpiokovtatl o€ Kivnon.

Mnv emutaxOveTe i ppevapeTe andTopa KAatd Thv 0dnynon, yla va ano@oyete ZnuLd otov Tpoxd, Tov KOASpo 1 Tov idlo Tov mpomovnti.
Kpatiote ta matdid kat Ta katolkidia {wa pakpla anod tn 6LUOKELR KATd Tn dLdpKeLa TG MPOmovnong.

Edv akoUogTe évav acuviBLoTo fxo f atofavBeite aotdbela katd Tn xpnon, otapatnote agéows tnv nodnAacia kat eAEyETe Tn oLoKeLN.
AuTog 0 ipotovn TG dev eival KATAAANAOG yia €YKUEG YUVAIKES, MatdLd Kat ATopd Pe CWHPATIKEG 1 dlavonTikES avamnpieg.

KIZTA EEAPTHMATON
IHMANXIH| 'ONOMA EEAPTHMATOX |MOXOTHTA THMANXH| ONOMA EZAPTHMATOX | MOXOTHTA

A KOplog okeAeTog 1 E FaAA KO KA1l 2

B Movada avtiotaong 1 g i F Ma€padt M8 1

c MmAok pmpoativol Tpoxol 1 ES G Pobéla 8 2

D Agovag quick-releasee 1 o H Bida M8x82 1 #
OAHFIEX IYNAPMOAOTHEHX

Mptv and To MpwTo Bripa, apatpéate Tov iow d€ova Tou modnAdTov oag kat
TonoBeTAOTE TOV AEova Tayeiag aneAevBEpwang anod tn cuokevaocia (D).
AmoouokevdoTe Kat eAEyETe Tn AioTa e€apTnudTwy yla va Bepatwbeite 0TI dev
Aeinel timota. Mpdobeta epyakeia (E, F, G, H) xpnotpomnotovvtat yia to opigipo
Nl TNV QvTikatdotaon e§apTNUATWY GTOV TIPOTOVNTH.
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BHMA 1 (FIG 2-4)

Avoi€te Tov KUpLo oKeNETO (A) Kat TOMOBETNOTE TOV O€ JiLa EMiMedN, oTAbEPN
Kat avtloAlobnTikn empdvela.

Avoi€te Ta mddla Tou mporovnTr og 0Tabepn BEON WOTE KAl Ta TECOEPA
TMEAPATA VA aKOUPTOOV TAuTOXpOvVa 0T0 £6apog. MepLoTpéYTe Ta yia va
pubpioeTe TN oTabePOTNTA.

Handle lock ring

Inpwéte Toug dakTuAioug acpdhiong Tng Aapng mpog Ta £€w - avto Ba T

anelevbepwoel tn Aapr.

Tupiote Tic T-AaBEG apLOTEPOOTPOPA YA VA TIG XANAPWOETE. FIG 2. FIG 4.

Y0peTe TO PUBULOTIKO KO BAong Tpog To £dagog.

ITePEWOTE TN Povada avtiotaong (B) kat TOMoBETNOTE T GTOV KUPLO OKENETO - ~

otn B¢on tne Bidag pvdpLong. \

To dkpo NG Bidag puByLONG TiPEMEL va EPaPUOCEL GTNV HLKPN TPUTIA TN /

povadag avtiotaong.

BHMA 2 (FIG 5) FIGs.

EAéyETe av UTAPYEL EMAPKNAG Ttieon 0TO THoW EAAOTIKO.

Elodyete Tov dfova Tov Tiow Tpoxol oTIG BAGELS TOU TPOTIOVTH. XPNOLUOTIOL0TE

v TAaBR yla va pubuicete TN 0TEPEWON £T0L WOTE 0 TPOXOG va Bpioketal

TEPITOL 0TO KEVTPO TOU KLAiVOPOL TNG povadag avTioTaong. )

MOALg o Tpoxog TonoBeTnBel owotd, ompwéte Toug HakTulioug acpaAiong tng IR =

\aBng mpog ta péoa (dnAadn 600 Lo KovTd yiveTal 0To TMAAiOLO TOU TIPOTOVNTH) yLla KN / Lay®

va aopaioeTe 0TaBePd T 0TEPEWAN TOL TPOXOL. N\ iy,

Xpnotpomnowwvtag tn Bida poBuLong otn povada avtiotaong, yupiote 6e§loaTpopa FIG 6. PR FIG7. B\«

pEXPL 0 KUAWVOPOG va ayyifel ehappd To eNaoTikd. ITn cuvéxela opi€te tn Bida 1\ a afll D

Katd dANeg 1,5 €wg 2 oTPoPES WOTE 0 KUAWVOPOG Va ePapuocel 0Tadepd mavw o 3 e

0TOV TPOYO. » 6\« | _27_
’
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BHMA 3 (FIG 6-7)

ZeTUNETE TO KAAWOLO KL OTEPEWOTE TOV XELPLOTAPLO TNG HOVASAG avTioTaong oTo TLHOVL TOU
nodnAdrov.

AuTO TO Xetplothplo eivat katdAAnAo yia Tipévia Slapopwy dlapETpwy. Av XpelaoTel, T0 EOWTEPLKO
anooTdtn propei va agpatpeBei yia kahdTepn epappoyn o eapditepa TpOVLa.

ITEPEWOTE TO XELPLOTAPLO £TOL WOTE Va givat eOKOAa TPooBactyo Katd tn Sidpketa tng dladpopng

KaL 0 TiEPLOTPOPLKOG HLakOTTNG TOL va Xelpietal dveTa. FIG 8.
»
BHMA 4 (FIG 8) S\ —>
TonoBeTroTe To PmAoK (C) akpLBWS KATW amd Tov PrpooTivo Tpoxo Tou TodnAdTou. AuTo To PTAOK l e >
XPNnotpeveL yla va e§LooppomioeL To LYOG TOL TPOXOL WOTe N B€on 06ynong va eivat otadepr Kat N e .
0pLZovTLa. e\
‘//- 11 /\ .
/L \ \ I/n' .‘\ "‘
BHMA 5 K \g/ A \
EAéyETe 6TL TO MOSANATO €ival 6woTA Kal 6TABEPA OTEPEWNEVO GTOV TIPOTIOVNTH Kat 0Tt 0AOKANpog | SN/ | )
0 OKEAETOG EQANTETAL 0TABEPA KAL OPOLOPOPPA 0TO E6APOC XWPIG va YEPVEL. — ‘-.'
Kata tnv 0drynon, matnote mpwta T0 METAAL apyd Kat opald. Av To TIpwTo MAtnpa ivat opalo Kat 71N\ /
Xwpig apuoikoug fxoug 1 dlakvpdveelg, pnopeite otadlakd va av€foete Ty TaxvTnTa. \7/1% /
Mu¢ va anoo ‘J;\’/
[TOX NA AMOXYNAEXETE TO MOAHAATO AITO TON MPOMONHTH; s

ATOGUVOEDTE TOV TEPLOTPOPLKO OLAKOTTN ATO TO TLHOVL.

Xahapwote Tov KOAWOpo avtiotaong pe T Bida puBULoNG WOTE va anopakpuveei anod 1o EAAcTIKO.

Tupiote TIg TAaBEG Kat 0TLg VO MAELPES TOU OKENETOU YLa va AMEAELBEPWOETE TOV TPOXO AMO TOV KOPLO OKEAETO.
Twpa pmopeite anhd va tpapngete Tov miow Tpoxo mpog ta mdvw €Ew amd Tig BACELS TOL TTPOTOVNTH.

NIGANA MPOBAHMATA KAI Ol AYZEIX TOYX

NMPOBAHMA MIOANH AITIA KAI AYZH

To modrAato Tpépet IooppomaTe Tov MpomovnTr cOpPwva e Tig odnyieg oto Bripa 1. EAEyETe 0Tt oL dakTOALoL acpdAiong Tng Aaprg kat ot TAaBég eivat owatd
OTEPEWIEVOL.

®Bappéva eNaoTikd ENéyETe OTLN Tiieon TwV ENAOTIKWY €ival GWOTH KAl POUCKWOTE Ta av XpelaleTal. BeBalwbeite 0Tt 1o EAacTikG dev miéleTat umiepPBoAikd
Tavw oTn povada avtiotaong.

006puBog katd v 0 86pupog mpokaheitat cuyvd anod Tov TOTo Twv EAAoTIKWYV. Ta eAaoTika dpopou ival o BopuBwdn Kat Pmopei va pBapoLv TiLo ypriyopa.

odnynon TUVLGTOUYE Va XPNOLUOTIOLELTE TOV TIPOTIOVATH Tdvw o€ XaAL, kabwg autod Ba Bondroel ot peiwaon Tov BopLRoL.

TYNTHPHZH KAl ANOGHKEYXH

MeTd tnv mpomovnon, aprioTe TPWTA TH GUOKELN VA KPUWGEL KAL GTH GUVEXELA GKOUTIGTE Th OKOVN Kal ToV LopwTa Pe €va oTeyvo mavi.

Mrmopeite va SIMAWOETE TOV MPOTIOVNTH YLd 0KOAN amoBnKkevon. AMAWOTE Ta Modla oThPLENS TNG BAong mpog ta Péoa. Enelta anobnkedoTe Tov o€ Kabapo Kat Enpo
E0WTEPLKO XWPO.

EFTYHIH

H eyyunon eivat 2 xpovia ano tnv nuepopnvia ayopdg Kat mavet va oX0eL 0TLG TApakATw TEPIMTWOELS:

Znuid mov TipokABNKe amoé atdxnua, Kakn xpron, A\aveaspévo XetpLopo f petagopd.

To mpotov Exel unoBAnBel o€ pn e§ouaLodoTnpEVN ETLOKEVN 1 U e€ouctodoTnéVN EMEPBaAON.

To mpotov dev Exel xpnotpomotndei cupQwva pe Tig 0dnyieg.

Xpon Tou MPoTOVTOG Yid OKOTIO SHLAPOPETIKOG AT TOV TPOPBAEMOHEVO.

Mn ouppopewoan pe Tig 0dnyieg ouvtrpnong, Aettoupyiag Kat o€pPLg.

Znuia mov unepPaivet v afia Tov MPOIOVTOC.

duaololoyLki PBopd Twv e€apTNHATWY TOL MPOTOVTOG AOYwW Xpriong.

‘EkBeon o duopevei EWTEPIKES EMdPAcELS, OTwG NALakn i AANN akTvoBoAia, Steiobuon vypwy i} NNEKTPOOTATLKN EKPOPTLON.
Znuid 0To TMPOLOV amod PUOLKR KATAGTPOPN, apépBaon Un €§oucLod0TNPEVOL aTOPo 1 HNXavIKR nptd AOyw UIALTIOTNTAG TOV ayopaoTh (TL.X. KATd Tn HETaPOopd, KabapLopo
pe akatd\Anha péoa).

YnoBadpton tou mpotdvTog Aoyw akatdAAnAng anoBnkeuong, XELpLopoL i gpovTidag ano Tov XpHoTn.
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Distributore | Dystrybutor | Distributor | Distributor |
Forgalmazo | Distribuitor | Distributer | AucTpuéyTop |
Ouctpu6'otop | Distributor | Atavop€ag: GymBeam,
Gartenfelder Str.1, 13599, Berlin-Gartenfeld, Germany.

Prodotto per | Wyprodukowano dla | Vyrobeno pro |
Vyrobené pre | Szamara gyartva | Produs pentru |
Izradeno za | Mpoun3BegeHo 3a | 3pobneHo ana | Nare-
jeno za | Na Aoyapracpo t¢: GymBeam s.1.0., Rasti-
slavova 93, 040 01 KoSice, Slovakia.

Made In | Hergestellt in | Wyprodukowano w | Fatto in |
Vyrobeno v | Vyrobené v | Késziilt | Fabricat in |
Proizvedeno u | MpouseegeHo B | MpouseegeHo B |
Narejeno v | Proizvedeno u | Mapayetal: China

GymBeam.com | GymBeam.de | GymBeam.pl
GymBeam.it | GymBeam.cz | GymBeam.sk
GymBeam.hu | GymBeam.ro | GymBeam.hr
GymBeam.ba | GymBeam.bhg | GymBeam.ua
GymBeam.si | GymBeam.gr | GymBeam.rs
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